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Szlifierki TUR produkowane są w oparciu o technologię 
włoskiej firmy NEBES. 
Różne modele urządzeń wykonane wg 
takiej samej filozofii: środkowy korpus i dwie 
osłony wykonane tak aby mogły wytrzymać 
bardzo silny nacisk na ściernicę lub szczotkę, 
bez żadnego odkształcenia wału silnikowego 
lub obudowy. Jakość naszych maszyn nie ma porównania 
z importowanymi 
urządzeniami lub urządzeniami składającymi 
się z dwóch części tj. z obudową dzieloną 
pośrodku: nasi kowale maszynowi wsuwają 
stojan tak, jak robiło się to 50 lat temu tj. poprzez 
rozszerzenie metalu, bez użycia nawet jednej 
śruby. Środkowy korpus jest podgrzewany 
i kiedy, na skutek ciepła rozszerzy się o kilka 
dziesiętnych milimetra, jest wsuwany stojan, 
który, po schłodzeniu, tworzy jeden korpus ze 
środkową obudową. To wyjaśnia, dlaczego 
jesteśmy w stanie pozwolić sobie na luksus 
zapewnienia 3, 5 letniej do 10 letniej gwarancji 
na produkowane przez nas szlifierki, maszyny 
do czyszczenia i urządzenia łączone stołowe i 
kolumnowe. 

Oferta szlifierek dwutarczowych TUR to 3 różne klasy 
urządzeń: 

- SERIA SPECIAL – wykonana z aluminium
- SERIA TSE – wykonana z aluminum do przemysłu 
- SERIA TS  – wykonana z żeliwa do przemysłu 

Wszystkie elementy i podzespoły użyte do produkcji 
szlifierek TUR są produkcji włoskiej . Maszyny są 
projektowane, badane i montowane  
z dbałością o najwyższy poziom pracy najbardziej 
wymagającego użytkownika!

Główną zaletą naszych wszystkich maszyn jest całkowity 
brak wibracji co w połączeniu z przemysłowymi 
silnikami indukcyjnymi pozwala na dłuższą pracę silnika  
z wykorzystaniem do najcięższych „zadań”. Tylko TUR 
może zaproponować Państwu do 10 lat gwarancji na 
swoje maszyny.

Regarding the bench grinders, we produce 3 different 
ranges: 

- SPECIAL LINE, in aluminum 
- TSE LINE, industrial serie in aluminum 
- TS LINE, heavy duty serie in cast iron 

Every single part compones these tools represent the 
highest level of completely   “Made in Italy” machinery, 
studied, projected and assembled for every kind of user. 
We suggest you also to read attentively the catalogue 
section of our website to easly compare and choose 
which machine is the best suited to your needs. 
The common denominator in all our machinery is the 
total absence of vibrations together with induction hi-
performances motors permits our machinery to be used 
for prolonged periods and for heavy duty works. Only TUR 
can give up to 10 years of warranty on these machines.
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Seria Special to szlifierki o maksymalnej wytrzymałości oraz minimalnej 
cenie. Szlifierki zachowują wszystkie parametry precyzji i niezawodności.

TUR has come up with an answer to customers request for a grinder
that can offers maximum performance at the minimum price, while not 
cutting corners on the renowned  TUR precision and trustworthiness.

SZLIFIERKI SERIA SPECIAL 
“SPECIAL LINE” BENCH GRINDERS

Seria Special jest dostarczana łącznie z wyważonymi ściernicami włoskimi Made in Italy.
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V.
Modele jednofazowe są przewidziane dla napięcia 230 V
* Na życzenie mogą też być dostarczone modele 400 V TF (trójfazowe)

All the Special line is equipped with Italian wheels. All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request
The single phase machines are connected at 230 V. 
* On demand, available at 400 V (3 phases)

Art. cena brutto Hp W RPM Ściernice/wheel mm ciężar/weight Kg wym. cm/
packaging cm

TS-125* € 180 SERIE 
SPECIAL
SPECIAL

LINE

0,35 1~ 260 2800 125X16X20 7,1 32X22X26
TS-150* € 190 0,50 1~ 375 2800 150X20X20 9,3 35x23x29
TS-200M € 285 0,90 1~ 675 2800 200x25x16/20 17,6 45x30x34
TS-200T € 310 1,00 3~ 750 2800 200x25x16/20 17,6 45x30x34

kg

Art. TS-125

Art. TS-150 Art. TS-200T

O
PT

IO
N

A
L

TB-200 – Kolumna dla modelu TS200 / TB-200 Stand for TS 200

Wyposażona w pojemnik na wodę
i śruby mocujące
Ciężar: 26 kg - Wymiary: 37X36X79 cm
W chwili składania zamówienia należy podać
model urządzenia, dla maszyn S125, S150 i dodać adapter.

Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 26 Kg - Base 
dimensions: 37X36X79 cm
Please indicate to which grinder you have to assembly the base. For TS125 and 
TS150 TB200 adaptor is needed

Adapter do kolumny TB-200 / TB200 Adaptor

Adapter jest niezbędny do zamontowania urządzeń TS125, TS150 na kolumnie TB-200

To be assembled on TB200, it is necessary for TS125, TS150
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SERIa PRzEmySłowa alumInIum
InduSTRIal alumInIum lInE

Podobnie jak szlifierki serii Special również modele serii 
TSE – do przemysłu mają wybudowane 
zabezpieczenie termiczne dwumetalowe stale chroniące 
silnik przed ewentualnym przeciążeniem, 
co zapewnia prawie że wieczną żywotność szlifierki. 
Wykonane z aluminiowych odlewów, są 
dostępne w wersji ze wzmocnionym silnikiem do użytku 
profesjonalnego w średniej wielkości 
warsztatach. Wszystkie silniki tej serii posiadają 
magnetyczne - wysoko wydajne blaszki produkcji 
niemieckiej.

This second line of TUR’ bench grinders is build for 
industrial usage. As well as the Special Line, a bimetallic 
thermal guard inserted internally in the copper coiling, 
constantly protects the motor and saves it from eventual 
overload guaranteeing a virtually unlimited life. 
All the motors are made of hi-efficiency German 
magnetic steels offering higher power for intensive 
usage: Adjustable anti-crash eye protection shields‚ 
spark deflectors‚ wheel guards and tool rests are  integral 
cooling trough is included in the base of the machine 
(TB200).

SZLIFIERKI SERIA “TSE” – PRZEMYSŁOWE ALUMINIOWE 
“SE LINE” HI-PERFORMANCES ALUMINUM BENCH GRINDERS  

Art. TSE/1

Art. cena brutto Hp W RPM Ściernice/wheel 
mm

ciężar/weight 
Kg

wym. cm/
packaging cm

TSE-1 € 290
SERIE TSE
TSE LINE

0,5 3~ 375 2800 150X20X16 11,2 43x24x31
TSE-2 € 370 1,0 3~ 750 2800 200x25x20 17,0 55x29x36
TSE-9 € 280 0,5 1~ 375  2800 150x20x16  11,2 43x24x31

TSE-10 € 390 1,0 1~ 750   2800 200x25x20   18 55x29x36
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe
są przewidziane dla napięcia 230 V
Na życzenie mogą być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym 24 V - BT1
Seria szlifierek przemysłowych wykonanych z aluminium jest dostarczana bez zainstalowanych ściernic.

All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
On demand, available with 24V power switch BT1. Wheels not included

kg

O
PT

IO
N

A
L TCVE-1 kolumna do STE1 - TSE9 / TCVE-1  Stand for TSE1 – TSE9

Wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
ciężar: 26 kg, wymiary: 37X36X79 cm
Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 26 Kg
Dimension: 37x36x79 cm

TCVE-2 kolumna do TSE2 – TSE10 / TCVE-2  Stand for TSE2 – TSE10

Wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
ciężar: 33 kg
wymiary: 40x37x76 cm
Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 33 Kg
Dimension: 40x37x76 cm
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SERIa PRzEmySłowa alumInIum
InduSTRIal alumInIum lInE

Urządzenia te mają takie same właściwości 
co seria szlifierek przemysłowych 
wykonanych z aluminium - dodatkowo 
wyposażone są standardowo w podstawę, 
układ zasysania wiórów i zanieczyszczeń 
co pozwala na pracę w warunkach 
całkowitego bezpieczeństwa.

When you are looking for a complete 
grinding center than TSEA is your product: 
an industrial grinder assembled on a 30 
kg base equipped with an Italian dust 
extractor. Precisely what you need for a 
clean workshop.

SZLIFIERKI SERIA “TSEA” – przemysłowe aluminiowe z odkurzaczem
“TSEA LINE” ZERO-DUST HI-PERFORMANCES ALUMINUM BENCH GRINDERS

Art. TSEA-1

Art. TSEA-2

Art. cena brutto Hp W RPM Ściernice/
wheel mm

ciężar/
weight Kg

wym. cm/
packaging cm

TSEA-1 € 1030 SERIE TSEA z 
zasysaniem i kulumną
TSEA LINE with dust 
extraction and stand

0,5 3~ 375      2800  150x20x16      43,2  80x71x130
TSEA-2 € 1160 1,0 3~ 750 2800  200x25x20       57,0 80x71x130
TSEA-9 € 1040 0,5 1~ 375  2800  150x20x16        43,2  80x71x130

TSEA-10 € 1190 1,0 1~ 750   2800  200x25x20 58   80x71x130

Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe
są przewidziane dla napięcia 230 V. Na życzenie mogą być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym 24 V - TBT1
Seria szlifierek przemysłowych wykonanych z aluminium jest dostarczana bez zainstalowanych ściernic.

All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
On demand, available with 24V power switch TBT1. Wheels not included

kg

ZERO DUST
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SERIa PRzEmySłowa ŻElIwna
InduSTRIal CaST IRon lInE

Urządzenia przeznaczone do użytku przemysłowego oraz do intensywnej i ciągłej pracy. Pochłaniają i tak już minimalne 
drgania dalej je zmniejszając dzięki swojej wadze, która zapewnia bardzo wysoką precyzję szlifowania. Silniki są wykonane z 
magnetycznych blaszek niemieckich o małej stracie aby uzyskać jak najwyższą wydajność w każdej sytuacji roboczej. Kołnierze 
mocujące ściernice są toczone obustronnie aby zapewnić maksymalną równoległość podczas łączenia ze ściernicą. Średnica 
i grubość kołnierzy są większe od wymogów stosownych dla normy CE. Dla wszystkich urządzeń tej serii jest dostępne jako 
opcja sterowanie niskonapięciowe 24 V. Urządzenia są dostarczane bez ściernic i szczotek pozostawiając użytkownikowi 
ich wybór spośród gamy dodatkowego osprzętu firmy TUR, która proponuje wyłącznie wyroby włoskie o bardzo wysokiej 
jakości. Na życzenie istnieje możliwość montażu modułu kontroli 
prędkości i hamowania progresywnego za pośrednictwem bardzo 
wysokiej jakości japońskiego falownika.

SZLIFIERKI SERIA “TS” – PRZEMYSŁOWE ŻELIWNE 
“TS LINE”  CAST IRON HEAVY-DUTY  BENCH GRINDERS

These machines, projected for continuous and intense use in 
industry, absorb and reduce the already low vibrations due to 
their weight and guaranteeing raised precision. The motors are 
constructed in low leakage German magnetic steel for higher 
production in any work situation. The grinding wheel clamp 
flanges are machined to guarantee a maximum parallelism 
during the coupling with abrasive wheels. Diameters and 
thickness of the flanges are superior to EC reference Norms.
Sheet plate of different thicknesses are used for the chain guard:
2.5mm for 150mm diameters
3.0mm for 200mm and 250mm diameters
3.5mm for 300mm diameters
8.0* for 400mm diameters
* (10mm grinding wheel side, 8mm diameter and 6mm on the 
external)
On all machines in this category an optional low tension (24 V) 
power box  is available. 
Available on request: high quality inverter speed control and 
progressive brake made in Japan.

Art. TS-1

Art. TS-2

Art. cena brutto Hp W RPM Ściernice/wheel mm ciężar/weight Kg wym. cm/
packaging cm

TS -1 € 430

SERIE TS
TS - LINE

0,5 3~ 375    2800 150x20x16    16,7  43x24x31

TS -2 € 565 1,0 3~ 750     2800 200x25x20     25   55x29x36

TS -3 € 860 1,5 3~ 1100      1400 250x30x25      44,8    67x34x41

TS -4 € 895 2,0 3~ 1500       1400 250x35x25       44,8    67x34x41

TS -5 € 1190 2,5  3~ 1800       1400 300x35x30 64,5 81x42x56

TS -6 € 1230 3,0 3~ 2200     1400 300x40x30     64,5 81x42x56

TS -7 € 3670 5,0 3~ 3400      1400 400x50x40      168    120x80x135

TS -8 € 3890 6,0 3~ 4400       1400 400x50x40       168 120x80x135

TS -9 € 440 0,5  1~ 375        2800  150x20x16        16,7 44x24x21

TS -10 € 610 1,0 1~ 750        2800  200X25X20  26 55x29x36

kg

Seria szlifierek przemysłowych wykonanych z żeliwa jest dostarczana bez ściernic. Na życzenie, wszystkie modele do 3Hp mogą
być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym TBT1.Powyżej wersji 3Hp sterowanie niskonapięciowe TBT1 wchodzi w skład standardowego 
wyposażenia wszystkich urządzeń CE. Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 
230 V. Modele jednofazowe są przewidziane dla napięcia 230 V
On demand, TS and TSA line can be equipped with 24V power switch TBT1. Over 3 Hp TBT1 switch box is standard for all the CE models. All the grinders with 3 
phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V. Wheels not included.
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SERIa PRzEmySłowa ŻElIwna
InduSTRIal CaST IRon lInE

Urządzenia te mają takie same właściwości co seria szlifierek przemysłowych wykonanych z żeliwa - dodatkowo 
wyposażone są standardowo w podstawę, układ zasysania wiórów i zanieczyszczeń co pozwala na pracę w warunkach 
całkowitego bezpieczeństwa.

Looking for a complete grinding center with unlimited power and unlimited life?: TSA is the answer! The most strong bench 
grinder for industrial usage.

SZLIFIERKI SERIA “TSA” ŻELIWNE Z ODCIĄGIEM 
“TSA LINE”  CAST IRON HEAVY-DUTY  BENCH GRINDERS

Art. TSA-1

Art. TSA-3

Seria szlifierek przemysłowych wykonanych z żeliwa jest dostarczana bez ściernic. Na życzenie, wszystkie modele do 3Hp mogą
być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym TBT1. Powyżej wersji 3Hp sterowanie niskonapięciowe TBT1 wchodzi w skład standardowego 
wyposażenia wszystkich urządzeń CE. Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 
230 V. Modele jednofazowe są przewidziane dla napięcia 230 V 
On demand, TS and TSA line can be equipped with 24V power switch TBT1. Over 3 Hp TBT1 switch box is standard for all the TCE models. All the grinders with 3 
phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V. Wheels not included.

kg

Art. cena brutto Hp W RPM Ściernica/wheel mm ciężar
weight Kg

wym. cm/
packaging cm

TSA -1 € 1240

SERIE TSA  
z odkurzaczem

TSA LINE
with dust  
extraction
and stand

0,5 3~ 375    2800  150x20x16  48    80x71x130
TSA -2 € 1420 1,0  3~ 750     2800  200x25x20   63,7     80x71x130
TSA -3 € 1760 1,5 3~ 1100      1400   250x30x25    91 80x71x130
TSA -4 € 1800 2,0 3~ 1500       1400   250x35x25     91 80x71x130
TSA -5 € 2180 2,5   3~ 1800        1400   300x35x30      124,0 80x120x130
TSA -6 € 2210 3,0 3~ 2200     1400   300x40x30 124,0     80x120x130
TSA -7 € 5050 5,0   3~ 3700      1400   400x50x40    246,0 80x120x130
TSA -8 € 5260 6,0  3~ 4400       1400   400x50x40     246,0  80x120x130

TSA -9 € 1250 0,5  1~ 375        2800    150x20x16      48,8  80x71x130
TSA -10 € 1460 1,0 1~ 750         2800    200X25X20       64,7 80x71x130
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SzlIFIERKo – oSTRzałKI
SPECIal BEnCH GRIndERS wITH TIlTInG woRK

Odchylany stół (TPG): stół 
regulowany w zakresie od -10° do 
45° do ostrzenia narzędzi,
stali HSS, płytek z utwardzonego 
metalu, itp.

TPG Line: with tilting working-
bench from -10° up to 45°; creates 
to hand sharpening HSS steel, TCT 
insert and bits. Equipped on one 
side with white sharpening wheel. 

Ostrzałka do wierteł (TAP):  
wyposażona w przyrząd do 
ostrzenia krętych wierteł. 
Możliwość regulacji kątów 
ścierania i kąta wierzchołkowego. 
Do wierteł od 5 do 40 mm

TAP Line: heavy duty bench grinder 
with sharpening tools from 5 to 40 
mm diameter. Equipped on one 
side with white sharpening wheel. 

Urządzenie łączone (TAPG):   
łączy właściwości ostrzałki 
do wierteł oraz urządzenia z 
odchylanym stołem. Do wierteł od 
5 do 40 mm.
TAPG Line: it comes as the result 
of PG + AP lines: tilting working-
bench from -10° up to 45° to 
hand sharp HSS steel, TCT insert 
etc.On the other side sharpening 
tools from 5 to 40 mm diameter. 
Equipped on both sides with white 
sharpening wheels. 

SZLIFIERKI Z ODCHYLANYM STOŁEM I OSTRZAŁKĄ DO WIERTEŁ 
“TPG LINE”  CAST IRON HEAVY-DUTY  BENCH GRINDERS

TPG TAP TAPG

Art. cena brutto Hp W rpm Ściernica/wheel 
mm

Ściarnica INC/curved 
wheel mm

ciężar/weight 
Kg

wym. cm/
packaging cm

TS2-PG € 1460 SERIE TPG

TPG 
LINE

1,00 3~ 750 2800 200x25x20 200x40x20 79,0 80x71x130
TS4-PG € 1920 2,00 3~ 1500 1400 250x35x25 250x50x25 99,0 80x71x130
TS6-PG € 2370 3,00 3~ 2200 1400 300x40x30 300x50x30 125,0 80x71x130

TS2-AP € 3010 SERIE TAP 1,00 3~ 750 2800 200x25x20 200x40x20 80,0 80x71x130

TS2-APG € 3890 SERIE TAPG 1,00 3~ 750 2800 - 200x40x20 85,0 80x71x130

kg

Urządzenia są dostarczane łącznie ze ściernicami i kolumnami.
These grinders are supplied with wheels. OPTIONAL

TS2-PG
z odsysaniem
ODCHYLANY STÓŁ (TPG)

with dust extraction
TPG LINE (TPG)
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SzlIFIERKI/oSTRzałKI wodnE
GRIndER- SHaRPEnInG Tool wITH waTER wHEEl

W skład tej serii wchodzą trzy modele: najbardziej rozpowszechniony model TAL. – 200 będący także w ofertach innych 
producentów jednak tylko w TUR szlifierka objęta jest 3-letnią pełną gwarancją producenta. Model TAL. - 250 zarówno w wersji 
jednofazowej jak i trójfazowej jest przeznaczony do profesjonalnego ostrzenia i dla użytkowników wymagających urządzenia 
do ciągłego użytkowania. 
Urządzenia wyposażone w tarczę wolnoobrotową zanurzoną w kąpieli wodnej pozwalającą  na uzyskanie naostrzenia typu 
“brzytwa” brzeszczotów, noży, itp. Idealnie nadaje się też do stali inox, stali szybkotnącej, itp.

Two different machines, coming from the tradition of Besutti’s Family, are the famous knife sharpening tools. Many companies 
try to copy TAL 200 without success and we are the only one granting 3 years warranty on these tools. 
The low speed white wheel will allow razor sharpening on all blades; from planner to knife you will obtain the final result you was 
looking for.

SZLIFIERKI/OSTRZAŁKI WODNE 
GRINDER- SHARPENING TOOL WITH WATER WHEEL

Art. cena brutto Hp W RPM Ściernica/Whells 
mm RPM Ściernica + woda/

Water wheels mm
ciężar/
weight 

Kg
wym. cm/

packaging cm

TAL-200 € 310
SERIE TAL

0,40 1~ 300 2800 150x20x20 130 200x30x16 11,0 53x29x30

TAL-250M € 880 0,90 1~ 675 2800 150x20x16 400 250x50x25 28 81x42x70
TAL-250T € 880 1,00 3~ 750 2800 150x20x16 400 250x50x25 28 81x42x70

kg

TAL- 250
Szlifierka Ostrzałka wodna

Heavy-duty water sharpening

TAL- 200
Szlifierka Ostrzałka wodna

Water Sharpening

O
PT

IO
N

A
L

KOLUMNA
Kolumna do TAL-200  
z adapterem
27kg
37x36x79 cm

STAND and ADAPTER
For TAL-200 - Wheigh 27kg 
Dimensione 37x36x79 cm

PODSTAWA
Podstawa do TAL-250
27kg
60x39x86 cm

STAND
For TAL-250 
Dimensione 60x39x86 cm 
Wheigh 27kg
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URZĄDZENIA ŁĄCZONE
COMBINATED GRINDERS

To urządzenia pozwalające warsztatom, zakładom 
ślusarskim i blacharskim na dysponowanie dwoma 
maszynami w jednej. Z jednej strony znajduje się 
ściernica wyzerowana do zgrubnej obróbki detalu a 
po drugiej stronie jest szczotka druciana lub filcowa 
tarcza do polerowania. Różne modele urządzeń kombi 
wykonane wg.  takiej samej filozofii: środkowy korpus i 
dwie  osłony wykonane tak aby mogły wytrzymać bardzo 
silny nacisk na ściernicę lub szczotkę, bez żadnego 
odkształcenia wału silnikowego 
lub obudowy.  
Nasi kowale maszynowi wsuwają stojan tak, jak robiło 
się to 50 lat temu: tj. poprzez rozszerzenie metalu 
bez użycia nawet jednej śruby. Środkowy korpus jest 
podgrzewany na skutek czego rozszerza się o kilka 
dziesiętnych milimetra umożliwiając w ten sposób 
wsunięcie stojana do gniazda. Po schłodzeniu staje 
się jedną częścią ze środkową obudową. Jeżeli macie 
zamiar wybrać jedno z łączonych urządzeń KOMBI 
powinniście zawsze wziąć pod uwagę jakiego rodzaju 
obróbka Was głównie interesuje: jeżeli interesuje Was 
przede wszystkim polerowanie/szczotkowanie to 
wtedy należy wybrać maszynę dysponującą większym 
zapasem mocy gdyż tego typu użytkowanie wymaga 
mocnego silnika. Na etapie produkcji tylko marka TUR 
jest w stanie wyjść naprzeciw Państwa oczekiwaniom 
i zainstalować szczotkę bądź ściernicę wg Państwa 
oczekiwań – z prawej bądź lewej strony urządzenia. 

Urządzenia łączone kombi to doskonałe rozwiązanie 
dla zakładów specjalizujących się w obróbce metalu. 
Zaletami urządzeń jest to, że z jednej strony możemy 
założyć tarczę do zgrubnej obróbki a z drugiej  szczotkę 
lub tarczę polerską wykończeniową. 
Należy pamiętać, że urządzenia kombi TUR reprezentują 
najwyższym poziom bezpieczeństwa zgodnego z 
normami CE a do tego są też gwarancją długoletniej 
bezproblemowej pracy urządzenia.
Radzimy uważnie zapoznać się z pełną ofertą TUR aby 
na jej podstawie określić optymalny model maszyny, 
który spełni Państwa oczekiwania.
 Główną zaletą naszych wszystkich maszyn jest 
całkowity brak wibracji co w połączeniu z przemysłowymi 
silnikami indukcyjnymi pozwala na dłuższą pracę silnika 
z wykorzystaniem do najcięższych „zadań”. Firma nasza 
posiadając wieloletnie doświadczenie w produkcji i 
projektowaniu maszyn jest w stanie na etapie produkcji 
zmodyfikować urządzenia pod konkretną potrzebę 
klienta.

These are the perfect tools for metal workers: on one 
side a grinding wheel  for the first raw grinding and, on 
the other side the possibility to assembly or a brush for 
cleaning or polishing rod for the finishing. Each range, 
with the already well established features that represent 
the highest level of completely “Made in Italy” machinery 
for every user. 
We advise you read attentively the catalogue section of 
our website to determine which machine is best suited 
to your needs. The common denominator in all our 
machinery 
is the total absence of vibrations together with powerful 
motors permits our machinery to be used for prolonged 
periods and for heavy work. Produced completely 
in our Serravalle a Po workshops with 2 powerful 
independent 3,000W engines and a Japanese double 
inverter, projected for heavy site work. After many years 
of experience, apart from our existing production, we 
are able to design and construct machinery to a client’s 
specific needs or design, or to modify existing models for 
particular needs or applications.

12
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Urządzenia przystosowane do montażu szczotki do czyszczenia lub 
tarczy do polerowania o różnych właściwościach, dodatkowo tarczy 
ściernej do zgrubnej obróbki. Idealnie nadają się do wykończenia - 
obróbki materiału bez pozostawiania nierówności itd….

TUR has come up with an answer to client request for a combined 
grinder (completely Made In Italy) that offers maximum performance at a 
minimum price while not cutting corners on the renowned TUR precision 
and trustworthiness.

URZĄDZENIA ŁĄCZONE SERIA SPECIAL 
“SPECIAL  LINE” COMBINED GRINDERS  POLISHERS IN ALUMINUM

Art. TC-125Art. TC-150 Art. TC-200M

O
PT

IO
N

A
L

TB-200 - Kolumna do / Stand for  TC125 - TC150 - TC200

Wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
Ciężar: 26 kg - Wymiary: 37X36X79 cm
W chwili składania zamówienia należy podać
model urządzenia, dla maszyn TC125, TC150 dodać adapter.

Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 26 Kg - Base 
dimensions: 37X36X79 cm
Please indicate to which grinder you have to assembly the base. For TC125 and 
TC150 TB200 adaptor is needed

Adapter do kolumny TB-200 / TB200 Adaptor

Adapter niezbędny do zamontowania urządzenia TC125, TC150 na kolumnie B-200
To be assembled on TB200, it is necessary for TC125, TC150

Seria Special jest dostarczana łącznie z wyważonymi ściernicami włoskimi Made in Italy, bez szczotek. Wszystkie urządzenia wyposażone  
w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe są przewidziane dla napięcia 
230 V
* Na życzenie mogą też być dostarczone modele 400 V TF (trójfazowe)

All the Special line is equipped with Italian wheels and without brush. All these tools  with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 
V on request. The single phase machines are connected at 230 V.  * On demand, available at 400 V (3 phases).

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka mm 
Brush mm

Ściernice mm
Wheel mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TC-125* € 230
SERIE Special
SPECIAL LINE

0,35 1~ 260 2800 100x12x12 125x16x20 7,0 32x22x26
TC-150* € 235 0,50 1~ 375 2800 100x12x12 150x20x20 8,0 35x23x29
TC-200M € 335 0,90 1~ 675 2800 150x20x16 200x25x16 15,5 54x30x34
TC-200T € 360 1,00 3~ 750 2800 150x20x16 200x25x16 15,5 54x30x34

kg

UWAGA: W chwili składania zamówienia zaleca się wskazanie, czy szczotka ma znajdować się po prawej lub po lewej stronie..
PS: When ordering one of these combined grinders is recommended to indicate on which side you want the brush.
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SERIa PRzEmySłowa z alumInIum 
InduSTRIal alumInum lInE

Urządzenia posiadają takie same właściwości co szlifierki ale mogą mieć zainstalowaną z jednej strony szczotkę do 
czyszczenia/polerowania o różnorodnym włosiu (drucianą, tkaninową, z rolkami płytkowymi). Uwaga: w chwili składania 
zamówienia zaleca się wskazanie czy szczotka/tarcza polerska ma znajdować się po prawej lub po lewej stronie urządzenia.

This second line of TUR’ combined  grinders polisher is build for industrial usage. As well as the Special Line, a bimetallic thermal 
guard inserted internally in the copper coiling, constantly protects the motor and saves it from eventual overload guaranteeing 
a virtually unlimited life.

URZĄDZENIA ŁĄCZONE SERIA “TCE” – PRZEMYSŁOWE ALUMINIOWE 
“TCE LINE” HI-PERFORMANCES ALUMINUM COMBINED GRINDERS POLISHERS 

Art. TCE-2

Art. cena brutto Hp W RPM Spazzola mm 
Brush mm

Mole mm
Wheel mm

peso 
weight

dimens. cm
packaging cm

TCE-1 € 350

SERIE TCE
TCE LINE

0,50 3~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 12,2 51X24X31
TCE-2 € 460 1,00 3~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 18,9 65X29X36
TCE-9 € 360 0,50 1~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 12,2 51X24X31

TCE-10 € 470 1,00 1~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 19,9 65X29X36

kg

Seria Special jest dostarczana łącznie z wyważonymi ściernicami włoskimi Made in Italy, bez szczotek.
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe
są przewidziane dla napięcia 230 V
* Na życzenie mogą też być dostarczone modele 400 V TF (trójfazowe) 

All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
On demand, available with 24V power switch BT1. Wheels not included.

O
PT

IO
N

A
L TCVE-1 colonna per TCE1 - TCE9 / TCVE-1  Stand for TCE1 – TCE9

Kolumna wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
ciężar: 26 kg
wymiary: 37X36X79 cm
Complete with removable cooling trough and fixing screws. 
Weight: 26 Kg - Dimension: 37x36x79 cm

TCVE-2 colonna per TCE2 - TCE10 / TCVE-2  Stand for TCE2 – TCE10

Kolumna wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
ciężar: 33 kg, wymiary: 40x37x76 cm
Complete with removable cooling trough and fixing screws. 
Weight: 33 Kg - Dimension: 40x37x76 cm
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SERIa PRzEmySłowa z alumInIum 
InduSTRIal alumInum lInE

Urządzenia te mają takie same właściwości 
co seria szlifierek przemysłowych 
wykonanych z aluminium - dodatkowo 
wyposażone są standardowo w podstawę, 
układ zasysania wiórów i zanieczyszczeń 
co pozwala na pracę w warunkach 
całkowitego bezpieczeństwa.

When you are looking for a complete 
grinding center than TCEA is your product: 
an powerful  industrial grinder and a 
polisher together. A 30 kg stand equipped 
with an Italian dust extractor will complete  
this tool: precisely what you need for a 
clean workshop.

URZĄDZENIA ŁĄCZONE SERIA “TCEA” – PRZEMYSŁOWE ALUMINIOWE  
Z ODCIĄGIEM 
“TCEA LINE” ZERO-DUST HI-PERFORMANCE ALUMINIUM COMBINED 
GRINDERS-POLISHERS  

Art. TCEA-2

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka mm 
Brush mm

Ściernica mm
Wheel mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TCEA-1 € 1095 SERIE TCEA
z sawwą/
kolumną

TCEA LINE
dust ext + stand

0,50  3~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 44,2 80X71X130

TCEA-2 € 1250 1,00  3~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 59,2 80X71X130

TCEA-9 € 1100 0,50  1~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 44,2 80X71X130

TCEA-10 € 1290 1,00  1~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 60,2 80X71X130

kg

Seria przemysłowa wykonana z aluminium jest dostarczana bez ściernic i bez szczotek.
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe
są przewidziane dla napięcia 230 V. Na życzenie mogą być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym 24 V - BT1

All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
On demand, available with 24V power switch BT1. Wheels not included.

Znajdujący się na wyposażeniu odciąg zaopatrzony jest w silnik 
indukcyjny Made in Italy i aluminiowy wentylator z łopatkami 
samoczyszczącymi się. Odciąg zasysa pył i zanieczyszczenia 
powstające podczas obróbki materiału. Wyważenie “na zero” aby 
urządzenie mogło funkcjonować całkowicie bez drgań.

An Italian dust extractor with aluminum “self-cleaning” fan is 
assembled on the stand. Each fan we assembly is balanced via 
stroboscope to zero, in order to eliminate vibrations and noise.

ZERO DUST

W
A RR A NT

Y

5

GWARANCJA



UR
ZĄ

DZ
EN

IA
 ŁĄ

CZ
ON

E -
 K

OM
BI

CO
M

BI
NE

D 
GR

IN
DE

Rs
16

INDUKCJA
INDUCTION

Art. TC-8

SERIa PRzEmySłowyCH z ŻElIwa 
InduSTRIal CaST IRon lInE

Urządzenia mają takie same właściwości, co szlifierki, ale mogą mieć zainstalowaną szczotkę do czyszczenia/polerowania  
o różnorodnym włosiu (drucianą, szmacianą, z rolkami płytkowymi). Idealnie nadają się do produkcji wielkoseryjnej.

N.B. W chwili składania zamówienia zaleca się wskazanie, czy szczotka ma znajdować się po prawej lub po lewej stronie.

URZĄDZENIA ŁĄCZONE SERIA “TC” – PRZEMYSŁOWE ŻELIWNE 
“TC LINE”  CAST IRON HEAVY-DUTY COMBINATED GRINDERS

These machines, projected for 
continuous and intense use in 
industry, are guaranteed to obtain 
maximum longevity without 
maintenance. The motors are 
manufactured with low dispersion 
German magnetic steel for higher 
production in any work situation: 
for this reason we are the only one 
in the word who can grant 10 years 
warranty on these tools.
On all machines in this category an 
optional low tension (24 V) power 
box  is available. 
Available on request: high quality 
inverter speed control and 
progressive brake made in Japan.

Urządzenia przeznaczone do 
użytku przemysłowego oraz do 
intensywnej i ciągłej pracy. Silniki są 
wykonane  zmagnetycznychblaszek 
niemieckich o małej stracie aby 
uzyskać jak najwyższą wydajność 
w każdej sytuacji roboczej. Tylko 
TUR jako jedyny producent może 
zaproponować Państwu 10 lat 
gwarancji na swoje maszyny. 
Dla wszystkich urządzeń tej serii 
jest dostępne jako opcja sterowanie 
niskonapięciowe 24 V. Na życzenie 
istnieje możliwość montażu modułu 
kontroli prędkości i hamowania 
progresywnego za pośrednictwem 
bardzo wysokiej jakości japońskiego 
falownika

Art. TC-2

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka mm  
Brush mm

Ściernice mm
Wheel mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TC-1 € 495

SERIE 
TC

TC LINE

0,50  3~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 17,9 52X23X32
TC-2 € 660 1,00  3~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 26,5 65X30X36
TC-3 € 990 1,50  3~ 1100 1400 250x25x25 250X30X25 47,9 85X34X41
TC-4 € 1030 2,00  3~ 1500 1400 250x25x25 250x35x25 47,9 85X34X41
TC-5 € 1390 2,50  3~ 1800 1400 300x35x25 300x35x30 65,2 98x41x44
TC-6 € 1430 3,00  3~ 2200 1400 300x35x25 300x40x30 65,2 98x41x44
TC-7 € 3930 5,00  3~ 3400 1400 300x35x25/30 400x50x40 144 120x80x80
TC-8 € 4140 6,00  3~ 4400 1400 300x35x25/30 400x50x40 144 120x80x80

TC-9 € 500 0,50  1~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 17,9 52X23X32
TC-10 € 699 1,00  1~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 26,5 65X30X36

kg

Art. TC-3

Seria przemysłowa wykonana z aluminium jest dostarczana bez ściernic i bez szczotek.
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe
są przewidziane dla napięcia 230 V. Na życzenie mogą być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym 24 V - BT1

All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V.
Wheels not included. 

Art. TC-5
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SERIa PRzEmySłowyCH z ŻElIwa 
InduSTRIal CaST IRon lInE

Modele serii TCA to kompletne maszyny gamy 
przemysłowej wykonanej z żeliwa posiadające 
na wyposażeniu podstawę oraz układ zasysania 
pyłu i zanieczyszczeń. Będący na wyposażeniu  
odciąg jest w całości produkowany w naszych 
zakładach.
Wirnik jest wykonany całkowicie z aluminium 
i wyposażony w łopatki samoczyszczące w 
celu zapewnienia maksymalnie cichej pracy 
i optymalnej wydajności przy zachowaniu 
wszelkich norm bezpiecznej pracy

N.B. W chwili składania zamówienia zaleca się 
wskazanie, czy szczotka ma znajdować się po 
prawej lub po lewej stronie.

Looking for a complete grinding center with 
unlimited power and unlimited life?: TCA is the 
answer! The most strong combined grinder and 
polisher for industrial applications: a powerful  
industrial grinder and a polisher together. On the 
50 kg stand an Italian dust extractor completes  
this tool: precisely what you need for a clean 
workshop.
An Italian dust extractor with aluminum “self-
cleaning” fan is assembled on the stand. Each 
fan we assembly is balanced via stroboscope to 
zero, in order to eliminate vibrations and noise.

PS: When ordering please indicate whether you 
prefer right or left brush.

URZĄDZENIA ŁĄCZONE KOMBI SERIA “TCA”  
– PRZEMYSŁOWE ŻELIWNE Z ODCIĄGIEM 
“CA LINE” ZERO-DUST CAST IRON HEAVY-DUTY COMBINED BENCH 
GRINDERS  AND POLISHERS

INDUKCJA
INDUCTION

ZERO DUST

Art. TCA-3

Znajdujący się na wyposażeniu odciąg zaopatrzony jest w silnik 
indukcyjny Made in Italy i aluminiowy wentylator z łopatkami 
samoczyszczącymi się. Odciąg zasysa pył i zanieczyszczenia 
powstające podczas obróbki materiału. Wyważenie “na zero” aby 
urządzenie mogło funkcjonować całkowicie bez drgań.

An Italian dust extractor with aluminum “self-cleaning” fan is 
assembled on the stand. Each fan we assembly is balanced via 
stroboscope to zero, in order to eliminate vibrations and noise.
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SERIa PRzEmySłowyCH z ŻElIwa  
InduSTRIal CaST IRon lInE

Art. cena brutto Hp W RPM Spazzola mm Brush 
mm

Mole mm
Wheel mm peso weight dimens. cm

packaging cm

TCA-1 € 1310

SERIE TCA
z ssawą

i kolumną

TCA LINE
dust ext + 

stand

0,50 3~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 50,0 80x71x130
TCA-2 € 1520 1,00 3~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 66,7 80x71x130
TCA-3 € 1895 1,50 3~ 1100 1400 250x25x25 250X30X25 94,0 80x120x130
TCA-4 € 1940 2,00 3~ 1500 1400 250x25x25 250x35x25 94,0 80x120x130
TCA-5 € 2370 2,50 3~ 1800 1400 300x35x25 300x35x30 125,0 80x120x130
TCA-6 € 2410 3,00 3~ 2200 1400 300x35x25 300x40x30 125,0 80x120x130
TCA-7 € 5310 5,00 3~ 3400 1400 300x35x25/30 400x50x40 222,0 80x120x130
TCA-8 € 5520 6,00 3~ 4400 1400 300x35x25/30 400x50x40 222,0 80x120x130

TCA-9 € 1320 0,50 1~ 375 2800 150x20x16 150X20X16 50,0 80x71x130
TCA-10 € 1560 1,00 1~ 750 2800 200x25x20 200X25X20 67,7 80x71x130

kg

Seria przemysłowa wykonana z żeliwa jest dostarczana bez ściernic. Na życzenie, wszystkie modele do 3Hp mogą być dostarczone ze sterowaniem
niskonapięciowym BT1  Powyżej wersji 3Hp sterowanie niskonapięciowe BT1 wchodzi w skład standardowego wyposażenia wszystkich urządzeń CE. 
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe są 
przewidziane dla napięcia 230 V
All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V.
Wheels not included. 

Worek RP2 na wyposażeniu wszystkich 
urządzeń z odciągami zanieczyszczeń jest 
wykonany z materiału samogaszącego/ 
przeciwzapalnego w celu zapewnienia 
większego bezpieczeństwa w miejscu 
pracy.
RP2 anti-fire dust bag is made to collect 
all the shrink, chips and keeping clean the 
working place. On demand, TC and TCA line 
can be equipped with 24V power switch 
BT1. Over 3 Hp BT1 switch box is standard 
for all the CE models. .

Art. TCA-6



Maszyny do czyszczenia a głównie polerowania
to urządzenia(z racji specyfiki pracy operatora)
poddawane największym obciążeniom. Produkujemy 
maszyny, które muszą pracować 24 godziny na dobę 
przez 365 dni w roku. Maszyny, które pracują
 w trybie ciągłym na trzech zmianach roboczych. I nie 
mówimy tu o modelach wyposażonych w specjalne 
silniki: to nasze zwykłe maszyny, które można je 
znaleźć w naszym katalogu dostępnym dla wszystkich. 
Jeżeli ma się zamiar nabyć maszynę do czyszczenia 
to radzimy zawsze wybrać modele odznaczające się 
mocnym silnikiem gdyż szczotki ścierne zarówno 
materiałowe jak i druciane, podobnie jak rolki do 
polerowania pobierają ok. 100% więcej energii w 
porównaniu do tradycyjnych tarczy ściernych.
Różne modele naszych urządzeń polerującyh/
czyszczących wykonane wg.  takiej samej metody: 
środkowy korpus i dwie  osłony wykonane tak aby 
mogły wytrzymać bardzo silny nacisk na tarczę 
polerską lub szczotkę, bez żadnego odkształcenia 
wału silnikowego lub obudowy.  
Nasi kowale maszynowi wsuwają stojan tak, jak robiło 
się to 50 lat temu: tj. poprzez rozszerzenie metalu 
bez użycia nawet jednej śruby. Środkowy korpus jest 
podgrzewany na skutek czego rozszerza się o kilka 
dziesiętnych milimetra umożliwiając w ten sposób 
wsunięcie stojana do gniazda. Po schłodzeniu staje 
się jedną częścią ze środkową obudową.
Największym osiągnięciem naszej gamy urządzeń 
polerujących/czyszczących jest maszyna TP6 DI 
z podwójnym wałem, kontrolowanym hamulcem 
i falownikiem do regulacji prędkości obrotów. 
Urządzenie wykonane w naszych zakładach w 
Serravalle a Po - wyposażone w 2 potężne i niezależne 
silniki każdy o mocy 3.000W oraz podwójny falownik 
japoński. Maszyna przeznaczona jest dla dużych 
zakładów przemysłowych, usługowych w systemie 
pracy nawet 24h.

Polishers are the most difficult and stressed machines
because of their applications.
Think about 2 cleaning wheels: it absorb 3 times more
than normal grinding wheels!
Our range offers maximum performance
24 hours per day, 365 days per year.
In all tools a bimetallic thermal guard inserted
internally in the copper coiling constantly protects
the motor and saves it from eventual overload
guaranteeing a virtually unlimited life.
Constructed in injected die-cast aluminum or in cast
iron, these machines are available in single phase or,
on request, in 400 V three phase.
At the top of the range PI6DI with two motors and 
double Japanese inverter: a complete Made in TUR 
machine for Professional  polishers.

Polerki są najtrudniejszymi maszynami ze względu na
ich specyfikę pracy oraz zastosowanie 2 koła polerskie/
czyszczące absorbują 3 razy więcej energii niż normalne
ściernice Nasze maszyny oferują maksymalną 
wydajność 24 godziny na dobę, 365 dni w roku. Silniki 
są wykonane z magnetycznych blaszek niemieckich 
o małej stracie aby uzyskać jak najwyższą wydajność 
w każdej sytuacji roboczej. Główną zaletą naszych 
wszystkich maszyn jest całkowity brak wibracji co w 
połączeniu z przemysłowymi silnikami indukcyjnymi 
pozwala na dłuższą pracę silnika z wykorzystaniem do 
najcięższych „zadań”. Modele wykonane z aluminium 
jak i żeliwa dostępne są w jednofazowym zasilaniu 
230V oraz trójfazowym 400V 
Model P6 DI z dwoma niezależnymi silnikami 3 
000W, falownikami i hamulcem z przeznaczeniem do 
najcięższych prac 24h/dobę 
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GWARANCJAMaszyny służące do czyszczenia/polerowania małych detali. Na urządzeniu zainstalować można dwie szczotki o różnych 
właściwościach (drucianą, tkaninową, z płytkami rolkowymi). 
Seria SPECIAL została opracowana  w celu zaoferowania klientom urządzenia o maksymalnej wydajności i minimalnej 
cenie.
Osłona termiczna i zabezpieczenia dwumetalowe stale chroniące silnik przed ewentualnym przeciążeniem zapewniają 
prawie że wieczną żywotność urządzenia. Maszyny wykonany z wtryskiwanego odlewanego ciśnieniowo aluminium 
dostępne są w jednofazowym zasilaniu 230V oraz trójfazowym 400V.

MASZYNY DO CZYSZCZENIA/PLEROWANIA SERIA 
SPECIAL
“SPECIAL  LINE” POLISHERS IN  ALUMINUM

Art. TP200

O
PT

IO
N

A
L

TB-200 - Kolumna do / Stand for  TP-200M - TP-200T 

Wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
Ciężar: 26 kg - Wymiary: 37X36X79 cm

Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 26 Kg - Base 
dimensions: 37X36X79 cm

Seria Special jest dostarczana bez szczotek i tarcz polerskich.
Model TP-200T wyposażony w silnik TF (trójfazowy) jest przewidziany dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Wersja TP-200M,
jednofazowa, jest przewidziana dla napięcia 230 V

Special Line is supplied without brushes. TP 200 T  with 3 phases motors is connected at 400 V but can be wired at 230 V on request.
TP 200 M single phase is connected at 230 V.

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka mm
Brushes mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TP-200M € 390 SERIA SPECIAL
SPECIAL LINE

0,90 1~ 675 2800 150x20x16 15,5 63x21x29

TP-200T € 410 1,00 3~ 750 2800 150x20x16 15,5 63x21x29

kg

TUR has come up with an answer to client 
request for a polisher  (completely Made 
In Italy) that offers maximum performance 
at a minimum price while not cutting 
corners on the renowned TUR precision and 
trustworthiness. A bimetallic thermal guard 
inserted internally in the copper coiling 
constantly protects the motor and saves 
it from eventual overload guaranteeing 
a virtually unlimited life. Constructed in 
injected die-cast aluminum, these machines 
are available in 150 230 v single phase or, on 
request, 400 three phase and are delivered 
without polisher rod.  Nothing left to chance 
in TUR polisher , even in the smaller range!
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INDUKCJA
INDUCTION

SERIa PRzEmySłowa z alumInIum
InduSTRIal alumInum lInE

Maszyny służące do czyszczenia/polerowania małych detali. Na urządzeniu zainstalować można dwie szczotki o różnych 
właściwościach (drucianą, tkaninową, z płytkami rolkowymi). 

Podobnie jak urządzenia serii Special również modele serii PE – do przemysłu mają wybudowane zabezpieczenia 
dwumetalowe stale chroniące silnik przed ewentualnym przeciążeniem - zapewniają prawie, że wieczną żywotność 
urządzenia. Wszystkie silniki wykonane są z magnetycznych blaszek niemieckich o małej stracie aby uzyskać jak 
najwyższą wydajność w każdej sytuacji roboczej

This second line of TUR’ bench polisher is build 
for industrial usage. As well as the Special Line, 
a bimetallic thermal guard inserted internally in 
the copper coiling, constantly protects the motor 
and saves it from eventual overload guaranteeing 
a virtually unlimited life. All the motors are made 
of hi-efficiency German magnetic steels offering 
higher power for intensive usage.

MASZYNY DO CZYSZCZENIA/PLEROWANIA SERIA TPE  
– PRZEMYSŁOWE ALUMINIOWE

“TPE LINE” HI-PERFORMANCES ALUMINUM POLISHERS 

Art. TPE-2

O
PT

IO
N

A
L TCVE-1 do TPE1 - TPE9 / TCVE-1  Stand for TPE1 – TPE9 

Kolumna wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
ciężar: 26 kg wymiary: 37X36X79 cm
Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 26 Kg
Dimension: 37x,36x79 cm

TCVE-2 do TPE2 - TPE10 / TCVE-2  Stand for TPE2 – TPE10 

Kolumna wyposażona w pojemnik na wodę i śruby mocujące
ciężar: 33 kg, wymiary: 40x37x76 cm
Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 33 Kg
Dimension: 40x37x76 cm

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka mm
Brushes mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TPE-1 € 410

SERIA TPE
TPE LINE

0,50 3~ 375 2800 150x20x16 13,7 63x21x29
TPE-2 € 550 1,00 3~ 750 2800 200x25x20 20,0 81x25x32
TPE-9 € 410 0,50 1~ 375 2800 150x20x16 13,7 63x21x29

TPE-10 € 560 1,00 1~ 750 2800 200x25x20 21,0 81x25x32

kg

Seria TPE  jest dostarczana bez szczotek i tarcz polerskich..
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V.
Modele jednofazowe są przewidziane dla napięcia 230 V

All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
On demand, available with 24V power switch BT1. Brushes not included
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INDUKCJA
INDUCTION
INDUKCJA
INDUCTION

SERIa PRzEmySłowa z alumInIum 
InduSTRIal alumInum lInE

Urządzenia te mają takie same właściwości 
co seria urządzeń TPE - przemysłowych 
wykonanych z aluminium - dodatkowo 
wyposażone są standardowo w podstawę, 
układ zasysania wiórów i zanieczyszczeń 
co pozwala na pracę w warunkach 
całkowitego bezpieczeństwa.

Gdy szukasz urządzenia kompletnego do 
czyszczenia i polerowania to ten model jest 
właśnie dla Ciebie. Na urządzeniu założysz 
z jednej strony szczotkę do wstępnego 
czyszczenia oraz z drugiej  tarczę 
materiałową do dokładnego spolerowania. 
Urządzenie na wyposażeniu posiada 30 kg 
podstawę oraz włoski odciąg z workiem 
samogaszącym dla bezpiecznej i czystej 
pracy

When you are looking for a complete 
grinding center than TPEA is your product: 
an powerful  industrial grinder and a 
polisher together. A 30 kg stand equipped 
with an Italian dust extractor will complete  
this tool: precisely what you need for a 
clean workshop.

MASZYNY DO CZYSZCZENIA SERIA “TPEA” – 
PRZEMYSŁOWE ALUMINIOWE Z ODCIĄGIEM 
“PEA LINE” ZERO-DUST HI-PERFORMANCE ALUMINIUM POLISHERS  

Znajdujący się na wyposażeniu odciąg zaopatrzony jest w silnik 
indukcyjny Made in Italy i aluminiowy wentylator z łopatkami 
samoczyszczącymi się. Odciąg zasysa pył i zanieczyszczenia 
powstające podczas obróbki materiału. Wyważenie “na zero” aby 
urządzenie mogło funkcjonować całkowicie bez drgań.

An Italian dust extractor with aluminum “self-cleaning” fan is 
assembled on the stand. Each fan we assembly is balanced via 
stroboscope to zero, in order to eliminate vibrations and noise.

ZERO DUST

SERIE TPEA

Art. cena brutto Hp W RPM Spazzola mm
Brushes mm

peso 
weight

dimens. cm
packaging cm

TPEA-1 € 1160 SERIA TPEA 
z odciągiem i podstawą

 
TPEA LINE

dust ext + stand

0,50 3~ 375 2800 150x20x16 45,7 80x71x130
TPEA-2 € 1310 1,00 3~ 750 2800 200x25x20 60,2 80X71X130
TPEA-9 € 1170 0,50 1~ 375 2800 150x20x16 45,7 80X71X130

TPEA-10 € 1370 1,00~ 1~ 750 2800 200x25x20 61,2 80X71X130

kg

Seria TPEA  jest dostarczana bez szczotek i tarcz polerskich.
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V.
Modele jednofazowe są przewidziane dla napięcia 230 V

All the grinders with 3 phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
On demand, available with 24V power switch BT1. Brushes not included

W
A RR A NT

Y

5

GWARANCJA



M
AS

ZY
NY

 D
O 

CZ
YS

ZC
ZE

NI
A/

PL
ER

OW
AN

IA
 

PO
LIS

hE
RS

24

INDUKCJA
INDUCTION

SERIa PRzEmySłowa z ŻElIwa 
InduSTRIal CaST IRon lInE

Maszyny służące do czyszczenia/polerowania średnich i dużych detali. Na urządzeniu zainstalować można dwie szczotki o 
różnych właściwościach (drucianą, tkaninową, z płytkami rolkowymi). 

Urządzenia przeznaczone do użytku przemysłowego oraz do intensywnej i ciągłej pracy. Pochłaniają i tak już minimalne 
drgania dalej je zmniejszając dzięki swojej wadze, która zapewnia bardzo wysoką precyzję czyszczenia/polerowania. Silniki 
są wykonane z magnetycznych blaszek niemieckich o małej stracie aby uzyskać jak najwyższą wydajność w każdej sytuacji 
roboczej. Tylko maszyny TUR dzięki precyzji wykonania  gwarantują Państwu 10 lat bezawaryjnej pracy.

These machines, projected for continuous and intense 
use in industry, are guaranteed to obtain maximum 
longevity without maintenance. The motors are 
manufactured with low dispersion German magnetic 
steel for higher production in any work situation: for this 
reason we are the only one in the word who can grant 10 
years warranty on these tools.

MASZYNY DO CZYSZCZENIA/POLEROWANIA- SERIA “TP”  
– PRZEMYSŁOWE ŻELIWNE

“TP LINE” CAST IRON HEAVY-DUTY POLISHERS

SERIE TP

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka mm
Brushes mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TP-1 € 560

SERIE TP

TP LINE

0,50 3~ 375 2800 150x20x16 19,3 63x21x29
TP-2 € 750 1,00 3~ 750 2800 200x25x20 27,9 81x25x32
TP-3 € 1120 1,50 3~ 1100 2800* 250x25x25 50,5 107x29x41
TP-4 € 1160 2,00 3~ 1500 2800* 250x25x25 50,5 107x29x41
TP-5 € 1590 2,50 3~ 1800 2800* 300x35x25 67,8 107x35x43
TP-6 € 1630 3,00 3~ 2200 2800* 300x35x25 67,8 107x35x43
TP-7 € 4190 5,00 3~ 3400 2800** 300x35x25/30 110 120x80x80
TP-8 € 4400 6,00 3~ 4400 2800** 300x35x25/30 110 120x80x80

TP-9 € 570 0,50 1~ 375 2800 150x20x16 19,3 63x21x29
TP-10 € 790 1,00 1~ 750 2800 200x25x20 21,0 81x25x32

kg

Seria TP  jest dostarczana bez szczotek i tarcz polerskich. Na życzenie, wszystkie modele do 3Hp mogą być dostarczone ze sterowaniem 
niskonapięciowym BT1. Powyżej wersji 3Hp sterowanie niskonapięciowe BT1 wchodzi w skład standardowego wyposażenia wszystkich urządzeń CE. 
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe są 
przewidziane dla napięcia 230 V
* na życzenie urządzenia mogą być dostarczone w wersji 1.400 obr/min w tej samej cenie, dwie prędkości ( 1400/2800 obr/min) uzyskuje
się przez dodanie centralki BT2.
** na życzenie urządzenia mogą być dostarczone w wersji 1.400 obr/min w tej samej cenie, dwie prędkości ( 1400/2800 obr/min) uzyskuje
się przez dodanie centralki BT2, ale w takim przypadku dopłata wynosi, na skutek różnicy kosztu panelu BT1 na wyposażeniu i panelu BT2.

On demand, TP and TPA line can be equipped with 24V power switch BT1. Over 3 Hp BT1 switch box is standard for all the CE models. All polishers with 3 
phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
* On request, all these tools can be equipped with 1.400 rpm motor, at the same price. 2 speed (1.400 / 2.800 rpm) is available by adding the power box BT2.
** On request, all these tools can be equipped with 1.400 rpm motor, at the same price. 2 speed (1.400 / 2.800 rpm) is available by adding the power box BT2 
but in this case the over price, coming from the difference between standard BT1 and BT2.
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INDUKCJA
INDUCTION

SERIa PRzEmySłowa ŻElIwna 
InduSTRIal CaST IRon lInE

Urządzenia te mają takie same właściwości 
co seria urządzeń TPA - przemysłowych 
wykonanych z żeliwa - dodatkowo wyposażone 
są standardowo w podstawę, układ zasysania 
wiórów i zanieczyszczeń co pozwala na pracę w 
warunkach całkowitego bezpieczeństwa.

Seria maszyn TPA jest najmocniejszą linią 
urządzeń do przemysłu oraz do intensywnej i 
ciągłej pracy. Na urządzeniu założyć możemy z 
jednej strony szczotkę do wstępnego czyszczenia 
oraz z drugiej  tarczę materiałową do dokładnego 
spolerowania. Urządzenie na wyposażeniu 
posiada 50 kg podstawę oraz włoski odciąg z 
workiem samogaszącym dla bezpiecznej i czystej 
pracy.
The most strong line of polishers for industrial 
applications: a powerful  industrial polisher over 
a 50 kg stand  equipped with an  Italian dust 
extractor. Precisely what you need for a clean 
workshop.

PS: Brushes not included

MASZYNY DO CZYSZCZENIA/POLEROWANIA SERIA “TPA” 
– PRZEMYSŁOWE Z ODCIĄGIEG
“TPA LINE” ZERO-DUST CAST IRON HEAVY-DUTY POLISHERS INDUKCJA

INDUCTION

ZERO DUST

Art. TPA-1

Art. TPA-6

Znajdujący się na wyposażeniu odciąg zaopatrzony jest w silnik 
indukcyjny Made in Italy i aluminiowy wentylator z łopatkami 
samoczyszczącymi się. Odciąg zasysa pył i zanieczyszczenia 
powstające podczas obróbki materiału. Wyważenie “na zero” aby 
urządzenie mogło funkcjonować całkowicie bez drgań.

An Italian dust extractor with aluminum “self-cleaning” fan is 
assembled on the stand. Each fan we assembly is balanced via 
stroboscope to zero, in order to eliminate vibrations and noise.
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SERIa PRzEmySłowa ŻElIwna 
InduSTRIal CaST IRon lInE

Worek TRP2 na wyposażeniu wszystkich 
urządzeń z odciągami zanieczyszczeń jest 
wykonany z materiału samogaszącego/ 
przeciwzapalnego w celu zapewnienia 
większego bezpieczeństwa w miejscu 
pracy. 

TRP2 anti-fire dust bag is made to collect 
all the shrink, chips and keeping clean the 
working place. On demand, TC and TCA line 
can be equipped with 24V power switch 
BT1. Over 3 Hp BT1 switch box is standard 
for all the CE models. .

Art. TPA-8

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka mm
Brushes mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TPA-1 € 1375

SERIA TPA  
z odciągiem  
i podstawą

TPA LINE
dust ext + stand

0,50 3~ 375 2800 150x20x16 51,4 80x71x130
TPA-2 € 1600 1,00 3~ 750 2800 200x25x20 69,8 80x71x130
TPA-3 € 2030 1,50 3~ 1100 2800* 250x25x25 102 80x120x130
TPA-4 € 2070 2,00 3~ 1500 2800* 250x25x25 102 80x120x130
TPA-5 € 2570 2,50 3~ 1800 2800* 300x35x25 131,0 80x120x130
TPA-6 € 2610 3,00 3~ 2200 2800* 300x35x25 131,0 80x120x130
TPA-7 € 5575 5,00 3~ 3400 2800** 300x35x25/30 188,0 80x120x130
TPA-8 € 5790 6,00 3~ 4400 2800** 300x35x25/30 188,0 80x120x130

TPA-9 € 1380 0,50 1~ 375 2800 150x20x16 51,4 80x71x130
TPA-10 € 1650 1,00 1~ 750 2800 200x25x20 70,8 80x71x130

kg

Seria TPA  jest dostarczana bez szczotek i tarcz polerskich. Na życzenie, wszystkie modele do 3Hp mogą być dostarczone ze sterowaniem 
niskonapięciowym BT1. Powyżej wersji 3Hp sterowanie niskonapięciowe BT1 wchodzi w skład standardowego wyposażenia wszystkich urządzeń CE. 
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również 230 V. Modele jednofazowe są 
przewidziane dla napięcia 230 V
* na życzenie urządzenia mogą być dostarczone w wersji 1.400 obr/min w tej samej cenie, dwie prędkości (1400/2800 obr/min) uzyskuje
się przez dodanie centralki BT2.
** na życzenie urządzenia mogą być dostarczone w wersji 1.400 obr/min w tej samej cenie, dwie prędkości (1400/2800 obr/min) uzyskuje
się przez dodanie centralki BT2, ale w takim przypadku dopłata wynosi, na skutek różnicy kosztu panelu BT1 na wyposażeniu i panelu BT2.

On demand, TP and TPA line can be equipped with 24V power switch BT1. Over 3 Hp BT1 switch box is standard for all the CE models. All polishers with 3 
phases motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request. The single phase machines are connected at 230 V
* On request, all these tools can be equipped with 1.400 rpm motor, at the same price. 2 speed (1.400 / 2.800 rpm) is available by adding the power box BT2.
** On request, all these tools can be equipped with 1.400 rpm motor, at the same price. 2 speed (1.400 / 2.800 rpm) is available by adding the power box BT2 
but in this case the over price, coming from the difference between standard BT1 and BT2.
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maSzyny do CzySzCzEnIa dwuSIlnIKowE
HEavy-duTy PolISHER wITH douBlE moToR

MASZYNA DO CZYSZCZENIA Z PODWÓJNYM SILNIKIEM, 
NIEZALEŻNYMI WAŁAMI I WYMUSZONYM CHŁODZENIEM
TP/6 DI DOUBLE MOTOR POLISHER WITH TWO INDEPENDENT SHAFTS

  Wytrzymała konstrukcja z grubej blachy, spawana 
elektrycznie. 

  Dwa niezależne silniki o mocy 3000 + 3000 W 
sterowane przez dwa falowniki “made in Japan”. 

  Niezależna regulacja prędkości obrotu silników (od 300 
do 3000 RPM) dzięki dwóm falownikom 

  Oddzielne panele sterownicze umieszczone nad 
korpusem silnika. 

  Wymuszone chłodzenie szafy elektrycznej i obydwu 
silników. 

  Każda jednostka jest wyposażona w 
hamulecelektromagnetyczny, który odłącza się 
automatycznie w chwili włączenia silnika i który jest 
niezbędny podczas czynności wymiany szczotki.

  Wysuwana osłona mechanicznego zabezpieczenia 
wału.

  Szerokość szczotek od 20 do 100mm
  Wyposażona w kołnierze toczone z pełnego profilu, aby 

obróbka mogła odbywać się bez drgań.
  Maszyna idealnie nadaje się do obróbki przemysłowej 

na trzech zmianach roboczych ( 24 godziny na dobę ).

   Solid structure made of an 
electro-welded plate having strong 
thickness.

   Two independent motors with power 
3000 + 3000 W.

   Electric board composed of two 
inverters.

   Possibility of independently adjusting 
the rotation speed of the two motors 
(from 300 to 3000 RPM), by means 
of a two separated control boards 
separated one to the other and 
positioned on the top of the motor 
body.

   Continuous cooling system to keep 
cold the inverters and the two motors 
too.

   Each motor is provided with an 
electromagnetic brake, which 
automatically releases as the motor 
is switched on. It is useful during 
brush replacement operations.

  Telescopic safety protection shaft.
   Can be used with brushes from 20 
mm up to 100 mm.

   It is studied to work on three working 
shifts (24 hours per day).

Art. cena brutto Hp W RPM Szczotka Dø - dø
Brushes Dø - dø

Szczotka gróbość mm
Brushes thickness mm

ciężar 
weight

wym. cm
packaging cm

TP6-DI € 8460 4+4 3~ 3000+3000 300÷3000 250-25 20÷100 300 1680x1280x75

kg
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maSzyny do CzySzCzEnIa dwuSIlnIKowE
HEavy-duTy PolISHER wITH douBlE moToR

Z powodu różnorodności przewidzianego użycia maszyna jest standardowo dostarczana bez osłon zabezpieczających 
szczotki i bez układu zasysania wiórów. Do obowiązków końcowego użytkownika należy, zatem zlecenie wyspecjalizowanej 
firmie dostarczenie odpowiedniego systemu zabezpieczenia szczotek i skutecznego układu zasysania wiórów. Ta sama firma 
powinna, po zakończeniu robót, sporządzić stosowny certyfikat potwierdzający zgodność wykonanej pracy.

Because of all the different usage situations foreseen, the machine is provided with no protecting guards of brushes and suction 
plant. The final user shall address to a specialized company in order to have a suitable protection system for brushes and an 
efficient suction plant. This company shall issue, at the end of its intervention, a suitable conformity certification for the work 
carried out.

1680

870

76
399

5

12
63 GABARYTY

DIMENSION

Każdy silnik maszyny jest wyposażony 
w hamulec elektromagnetyczny, który
odłącza się automatycznie w chwili 
włączenia silnika i który jest niezbędny 
podczas czynności wymiany szczotki.

2 Electromagnetic brakes

Dzięki długości wrzeciona 
wynoszącej 150 mm i możliwości 
regulacji tuleji zabezpieczającej 
wał można zamontować szczotki o 
grubości od 20 do 100mm.

Telescopic shaft protector 

Instalacja elektryczna z 2 
falownikami

Double Japanese inverter

Panel sterowniczy z 
wyświetlaczem ilości faktycznych 
obrotów wału

Inverter board: real speed in shown 
on display

Z tyłu maszyny 
zainstalowany skuteczny 
wentylator który chłodzi 
instalację elektryczną 
obydwa falowniki i obydwa 
silniki podczas pracy 24 
godziny na dobę.

Cooling system

CS: zabezpieczenie szczotek
CS:  rotating brush protector
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OKRAWARKI 
SZLIFIERKI TAŚMOWE

DEBURRING/GRINDING
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oKRawaRKI 
Band SandERS

Wyposażone w przestawiane ramię od 0 do 90°, gumowe koło przesuwu, centralkę ze sterowaniem 
24 V (niskonapięciowym) i awaryjny przycisk grzybkowy.

From the TUR our experience here two belt sanders Made in Italy. Turning arm (from 0° to 90°), rubber front pulley, 24 V power
box and emergency stop switch are the main features of these hi-professional belt grinders.

Zalety urządzenia:

  Gumowe koło przesuwu. 
  Silnik Made In Italy
  Wyposażona w centralkę 
  Przycisk awaryjny w kształcie grzybka 
  Mechaniczne osłony zabezpieczające 
  Instrukcja obsługi i konserwacji 
  Wytrzymała i odporna na zniekształcenia konstrukcja 
  Szybka wymiana taśmy ściernej 
  Ustawialne ramię od 0° do 90° 
  Możliwość zainstalowania układu zasysającego AC/3 naszej produkcji 

SZLIFIERKI TAŚMOWE Z KOLUMNĄ I BEZ KOLUMNY
BAND SANDER WITH AND WITHOUT STAND

Art. TSL-2

Art. TSL-3

1
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SzlIFIERKI TaŚmowE 
Band SandERS

TECHNICAL SPECS 

  Mechanical  protections
  Heavy-duty structure, for low vibrations
  Easy and intuitive belt change
  Powerful Italian motor
   Dust conveyor (possibility to adapt to our dust extractor AC3)

O
PT

IO
N

A
L

Podstawa V do szlifierek / V Stand

Kompletna wraz ze śrubami montazowymi. 
Waga: 26 Kg - Wymiary: 37X36X79 cm

Complete with removable cooling trough and fixing screws. Weight: 26 Kg - Base 
dimensions: 37X36X79 cm

kg

Art. cena brutto Hp W RPM taśma (mm)
tape (mm)

prędkość
speed tape 

(m/s)
ciężar Kg
weight Kg

wym. cm
packaging cm

TSL-2 MF o TF € 1435 0,8 600 2800 1000x100 19 58,0 80x70x130
TSL-3 TF € 1560 1,0 750 1400 o 2800 1500x120 14/28 60,0 80x120x130

TSL-3/2 TF € 1625 0,8/1,1 650/750 1400/2800 1500x120 14/28 60,0 80x120x130

Adnotacja: Jako opcja można zainstalować układ zasysania AC/3 (bez filtra) łącznie z rurą i workiem.
TSL-2 Dostępna w następujących wersjach: (1) 400V - TF 2800 obr/min - (2) 230V - TF 2800 obr/min - (3) 230V - MF 2800 obr/min
TSL-3 Dostępna w następujących wersjach: (1) 400V lub 230V - TF 1400 obr/min - (2) 400V lub 230V- TF 2800 obr/min
TSL3/2 Dostępna w następujących wersjach: (1) 400V - TF 1400/2800 obr/min - (2) 230V - TF 1400/2800 obr/min

Podane ceny dotyczą pojedynczej maszyny.
Do wybrania w chwili składania zamówienia: wspornik stołowy, lub podstawa w kształcie V z blachy

Note: Optionally you can match the vacuum system AC / 3 (no filter) hose and bag
TSL2 available at: (1)  400 V – 3 phases 2800 rpm  (2) 230V – 3 phases 2800 rpm (3) 230V - single phase 2800 rpm
TSL-3 available at: (1)  400 V or 230 V – 3 phases 1400 rpm  (2) 400 V or 230V – 3 phases 2800 rpm 
TSL3/2 available at: (1)  400 V – 3 phases 1400/2800 rpm  (2)  230V – 3 phases 1400/2800 rpm

Stand is not included. 
Bench stand or V stand in metal available on request.

Obszerna strefa oparcia
ze szczeliną na wylot
ścieranego materiału

Wide area support.
Slots for the aspiration of the 
removed material.

Panel Sterowania
Control box
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SzlIFIERKI łĄCzonE – KomBI 
GRIndERS/dEBuRRInG

Urządzenia KOMBI taśmowo - tarczowe/szczotkowe idealnie nadają się do okrawania detali pociętych przez przecinarki. 
Usuwają nierówności i ostre kanty - idealne również do ukosowania. Optymalnie nadają się również do okrawania detali 
odlewanych (aluminiowych, żeliwnych, mosiężnych, z brązu, itp.). Seria urządzeń TSL(w zależności od modelu)posiada 
możliwość założenia w różnej konfiguracji: taśmy ściernej, tarczy ściernej, szczotki lub tarczy materiałowej.

One grinder and one belt sander combined together. Particularly suitable to remove burrs and sharp edges of items cut by sawing 
machines. They are also perfect for cha1~ering and deburring foundry pieces (aluminum, cast iron, brass, bronze etc.) It is possible 
to work either on hard surfaces or on rubber wheel.

SZLIFIERKI ŁĄCZONE – KOMBI Z ODCIĘGIEM I BEZ ODCIĄGU 
BELT SANDER AND WHEEL GRINDER/POLISHER, WITH AND WITHOUT DUST 
EXTRACTION  

TSLPA-4

TSLP-4

Urządzenia dostarczane bez taśm ściernych, tarcz ściernych, szczotek, tarcz materiałowych.
* Na życzenie, urządzenia mogą być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym BT1.
** Do tych urządzeń jest dostępna centralka BT2 ze sterowaniem dwuprędkościowym.
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również dla 230 V.
* On demand, available with 24V power switch BT1.
**  On request, all these tools can be equipped 2 speed (1.400 / 2.800 rpm) is available by adding the power box BT2.  

All these motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request

Art. cena brutto Hp W RPM taśma (mm)
tape (mm)

prędkość
speed tape 

(m/s)
waga Kg

weight Kg
wym. cm

packaging cm

TSL-4* € 2050 2,0 3~ 1500 1400 2000x50 250 110,0 71x80x130
TSLA-4* € 2050 2,0 3~ 1500 1400 2000x50 250 121,0 80x120x130

TSLP-4** € 2840 2,0 3~ 1500 1400 o 2800 2000x50 250 106,0 80x120x130
TSLPA-4** € 2840 2,0 3~ 1500 1400 o 2800 2000x50 250 118,0 80x120x130

kg

TSLA-4

TSL-4

INDUKCJA
INDUCTION

ZERO DUST
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INDUKCJA
INDUCTION
INDUKCJA
INDUCTION

SzlIFIERKI TaŚmowE PodwójnE 
GRIndERS/dEBuRRInG

ZERO DUST

SZLIFIERKI TAŚMOWE PODWÓJNE  
– Z ODCIĘGIEM I BEZ ODCIĄGU 
DOUBLE BELT SANDER, WITH AND WITHOUT DUST EXTRACTION  
Szlifierki taśmowe - podwójne idealnie nadają się do okrawania detali pociętych przez przecinarki. Usuwają nierówności i 
ostre kanty - idealne również do ukosowania. Optymalnie nadają się również do okrawania detali odlewanych (aluminiowych, 
żeliwnych, mosiężnych, z brązu, itp.). 
Możliwość obróbki na sztywnym stole lub na gumowym kole.

This Heavy-duty double belt sender is particularly suitable to remove burrs and sharp edges of items cut by sawing machines. 
They are also perfect for cha1~ering and deburring foundry pieces (aluminum, cast iron, brass, bronze etc.) It is possible to work 
either on hard surfaces or on rubber wheels.

TSNA-4
TSN-4

* Na życzenie, urządzenia mogą być dostarczone ze sterowaniem niskonapięciowym BT1, lub również z centralką BT2 ze sterowaniem 
dwuprędkościowym.
Wszystkie urządzenia wyposażone w silnik TF (trójfazowy) są przewidziane dla napięcia 400 V i na życzenie również dla 230 V
Urządzenia dostarczane bez taśm ściernych.

* On demand, available with 24V power switch BT. On request, all these tools can be equipped 2 speed (1.400 / 2.800 rpm) is available by adding the 
power box BT2. All these motors are connected at 400 V but can be wired at 230 V on request.

Art. cena brutto Hp W RPM taśma (mm)
tape (mm)

ciężar Kg
weight Kg

wym. cm
packaging cm

TSN-4* € 2930 2,0 3~ 1500 1400 o 2800 2000x50 138,0 71x80x130
TSNA-4* € 3775 2,0 3~ 1500 1400 o 2800 2000x50 148,0 120x80x130

kg
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INDUKCJA
INDUCTION

PolERKI oPony RolKowE 
ExPanSIon RuBBER-RollS SandER/PolISHER

Maszyny zaprojektowane głównie do polerowania drewna.
Na pneumatycznym wałku można zainstalować tuleje z tkaniny ściernej o różnej ziarnistości.

1400 RPM - 2800 RPM  Machines designed mainly for sanding wood. Different grit sanding paper sleeves can be mounted on the roller.

POLERKI OPONY ROLKOWE – SZLIFIERKI WALCOWE – PNEUMATYCZNE 
EXPANSION RUBBER-ROLLS SANDER /POLISHER 

Art. cena brutto Hp W RPM średnice wałków  ø
drafting rollers ø

ciężar Kg
weight Kg

wym. cm
packaging cm

TPR-2* € 1770 2,0v 3~ 1500 1400 / 2800 70-100-140x200 mm 51,0 107x29x41

TPR-2 € 1195 2,0 3~ 1500 1400 70-100-140x200 mm 51,0 107x29x41
TPR-2 € 1195 2,0 3~ 1500 2800 70-100-140x200 mm 51,0 107x29x41

kg

GUMOWY WAŁEK
RUBBER ROLLS

TULEJE ZAMIENNE
(Opakowanie zawiera 10 sztuk)

TR-70   
 
Wałek pneumatyczny do montażu tkaniny 
ściernej, tuleja ø 70, szerokość 200 otwór 30

Pneumatic roll diameter 70, long 200, inside hole 30

TM-70   

Dostępna w wielkości ziarna 40, 60, 80, 100,120,150
wymiary: ø 70, szerokość 200
Available grain 40, 60, 80, 100, 120, 150

TM-100   

Dostępna w wielkości ziarna 40, 60, 80,
100,120,150 wymiary: ø 100, szerokość 200
Available in grits 40, 60, 80, 100,120,150 
measures: ø 100, larghezza 200

TM-140   

Dostępna w wielkości ziarna 40, 60, 80,
Available in grits 40, 60, 80, 100,120,150 
measures: ø 140, width 200

TR-100   

Wałek pneumatyczny do montażu tkaniny ściernej, 
tuleja ø 100, szerokość 200 otwór 30 

Pneumatic roller for mounting of abrasive cloth, 
sleeve or 100, width 200 hole 30

TR-140   

Wałek pneumatyczny do montażu tkaniny ściernej, 
tuleja ø 140, szerokość 200 otwór 30

Pneumatic roller for mounting abrasive cloth sleeve ø 
140, width 200 hole 30

BELT PAPERS SLEEVES
(Pack of 10)

Polerki rolkowe pneumatyczne zaprojektowane 
i wykonane do mocnego ścierania przede
wszystkim pod kątem polerowania materiału 
drzewnego. Urządzenie składa się z dwóch
gumowych wałków, które, po ich napompowaniu, 
blokują tuleję z tkaniny ściernej.

1400 OBR/MIN  - 2800 OBR/MIN 
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PolERKI oPony RolKowE 
ExPanSIon RuBBER-RollS SandER/PolISHER

wymIaRy maSzyn
dImEnSIon CHaRT

19

SERIE INDUSTRIALE IN ALLUMINIO

 Misure di ingombro

tipo Int. L Int. P

HP 0,5 145 120
HP 1 180 135
HP 1,5-2 200 155
HP 2,5-3 210 165
HP 5-6 295 200

Interasse fori di fissaggio della  
macchina sul basamento.
Int. L = larghezza (frontale)
Int. P = profondità (laterale)

misure in [mm]

tipo Int. L Int. P

HP 0,5 290 230
HP 1 330 280
HP 1,5-2 380 330
HP 2,5-3 355 305
HP 5-6 445 310

Interasse fori di fissaggio del 
basamento sul pavimento.
Int. L = larghezza (frontale)
Int. P = profondità (laterale)

misure in [mm]

tipo A B C D E F G H I L M N O P Q R S T U V Z K W

HP 0,5 410 205 205 875 280 170 700 280 980 285 380 145 14 290 345 490 234 20 100 141 568 20 215
HP 1 520 260 260 880 320 175 700 320 1015 335 380 180 14 330 385 615 355 25 123 184 730 25 275
HP 1,5-2 680 340 340 910 380 220 700 380 1070 385 410 200 14 380 435 925 485 30 173 238 970 30 340
HP 2,5-3 790 395 395 900 420 235 670 420 1100 390 415 210 14 355 435 915 520 35 165 280 1040 35 400
HP 5-6 880 440 440 960 550 285 660 550 1220 420 649 295 14 445 550 1085 645 50 220 320 1290 40 645

 ART. HP W RPM spazzole Ø [mm] mole Ø [mm] peso  peso CE dimens. [cm]  normale  vers. CE

 SEA-1 0,5 tf 375 2800 - 150x20x16 43,2 43,2 80x71x130  830,00  901,00
 SEA-2 1,0 tf 750 2800 - 200x25x20 57,0 57,0 80x71x130  940,00  1013,00
 SEA-9 0,5 mf 375 2800 - 150x20x16 43,2 43,2 80x71x130  852,00  907,00
 SEA-10 1,0 mf 750 2800 - 200x25x20 58,0 58,0 80x71x130  985,00  1039,00

 CEA-1 0,5 tf 375 2800 150 foro 16 150x20x16 42,2 44,2 80x71x130  885,00  957,00
 CEA-2 1,0 tf 750 2800 200 foro 20 200x25x20 54,6 59,2 80x71x130  1018,00  1090,00
 CEA-9 0,5 mf 375 2800 150 foro 16 150x20x16 42,2 44,2 80x71x130  907,00  962,00
 CEA-10 1,0 mf 750 2800 200 foro 20 200x25x20 55,6 60,2 80x71x130  1062,00  1118,00

 PEA-1 0,5 tf 375 2800 150 foro 16 - 40,5 45,7 80x71x130  940,00  1013,00
 PEA-2 1,0 tf 750 2800 200 foro 20 - 52,2 60,2 80x71x130  1095,00  1145,00
 PEA-9 0,5 mf 375 2800 150 foro 16 - 40,5 45,7 80x71x130  962,00  1018,00
 PEA-10 1,0 mf 750 2800 200 foro 20 - 53,2 61,2 80x71x130  1139,00  1195,00

Kg Kg

DATI TEcNIcI

Su richiesta può essere fornita con comando in bassa tensione BT-1.

tutte le macchine con motore trifase sono previste per tensioni a 400 V e su richiesta anche a 230 V.
Le versioni monofase sono previste per tensioni a 230 V.
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SERIE INDUSTRIALE IN ALLUMINIO

 Misure di ingombro

tipo Int. L Int. P

HP 0,5 145 120
HP 1 180 135
HP 1,5-2 200 155
HP 2,5-3 210 165
HP 5-6 295 200

Interasse fori di fissaggio della  
macchina sul basamento.
Int. L = larghezza (frontale)
Int. P = profondità (laterale)

misure in [mm]

tipo Int. L Int. P

HP 0,5 290 230
HP 1 330 280
HP 1,5-2 380 330
HP 2,5-3 355 305
HP 5-6 445 310

Interasse fori di fissaggio del 
basamento sul pavimento.
Int. L = larghezza (frontale)
Int. P = profondità (laterale)

misure in [mm]

tipo A B C D E F G H I L M N O P Q R S T U V Z K W

HP 0,5 410 205 205 875 280 170 700 280 980 285 380 145 14 290 345 490 234 20 100 141 568 20 215
HP 1 520 260 260 880 320 175 700 320 1015 335 380 180 14 330 385 615 355 25 123 184 730 25 275
HP 1,5-2 680 340 340 910 380 220 700 380 1070 385 410 200 14 380 435 925 485 30 173 238 970 30 340
HP 2,5-3 790 395 395 900 420 235 670 420 1100 390 415 210 14 355 435 915 520 35 165 280 1040 35 400
HP 5-6 880 440 440 960 550 285 660 550 1220 420 649 295 14 445 550 1085 645 50 220 320 1290 40 645

 ART. HP W RPM spazzole Ø [mm] mole Ø [mm] peso  peso CE dimens. [cm]  normale  vers. CE

 SEA-1 0,5 tf 375 2800 - 150x20x16 43,2 43,2 80x71x130  830,00  901,00
 SEA-2 1,0 tf 750 2800 - 200x25x20 57,0 57,0 80x71x130  940,00  1013,00
 SEA-9 0,5 mf 375 2800 - 150x20x16 43,2 43,2 80x71x130  852,00  907,00
 SEA-10 1,0 mf 750 2800 - 200x25x20 58,0 58,0 80x71x130  985,00  1039,00

 CEA-1 0,5 tf 375 2800 150 foro 16 150x20x16 42,2 44,2 80x71x130  885,00  957,00
 CEA-2 1,0 tf 750 2800 200 foro 20 200x25x20 54,6 59,2 80x71x130  1018,00  1090,00
 CEA-9 0,5 mf 375 2800 150 foro 16 150x20x16 42,2 44,2 80x71x130  907,00  962,00
 CEA-10 1,0 mf 750 2800 200 foro 20 200x25x20 55,6 60,2 80x71x130  1062,00  1118,00

 PEA-1 0,5 tf 375 2800 150 foro 16 - 40,5 45,7 80x71x130  940,00  1013,00
 PEA-2 1,0 tf 750 2800 200 foro 20 - 52,2 60,2 80x71x130  1095,00  1145,00
 PEA-9 0,5 mf 375 2800 150 foro 16 - 40,5 45,7 80x71x130  962,00  1018,00
 PEA-10 1,0 mf 750 2800 200 foro 20 - 53,2 61,2 80x71x130  1139,00  1195,00

Kg Kg

DATI TEcNIcI

Su richiesta può essere fornita con comando in bassa tensione BT-1.

tutte le macchine con motore trifase sono previste per tensioni a 400 V e su richiesta anche a 230 V.
Le versioni monofase sono previste per tensioni a 230 V.

type typeWheelbase holes to fit
machine body to base.
Int. L = large (front)
Int. P = depth (side)

measures in [mm]

Wheelbase holes to fit
stand to floor.
Int. L = large (front)
Int. P = depth (side)

measures in [mm]

19

SERIE INDUSTRIALE IN ALLUMINIO

 Misure di ingombro

tipo Int. L Int. P

HP 0,5 145 120
HP 1 180 135
HP 1,5-2 200 155
HP 2,5-3 210 165
HP 5-6 295 200

Interasse fori di fissaggio della  
macchina sul basamento.
Int. L = larghezza (frontale)
Int. P = profondità (laterale)

misure in [mm]

tipo Int. L Int. P

HP 0,5 290 230
HP 1 330 280
HP 1,5-2 380 330
HP 2,5-3 355 305
HP 5-6 445 310

Interasse fori di fissaggio del 
basamento sul pavimento.
Int. L = larghezza (frontale)
Int. P = profondità (laterale)

misure in [mm]

tipo A B C D E F G H I L M N O P Q R S T U V Z K W

HP 0,5 410 205 205 875 280 170 700 280 980 285 380 145 14 290 345 490 234 20 100 141 568 20 215
HP 1 520 260 260 880 320 175 700 320 1015 335 380 180 14 330 385 615 355 25 123 184 730 25 275
HP 1,5-2 680 340 340 910 380 220 700 380 1070 385 410 200 14 380 435 925 485 30 173 238 970 30 340
HP 2,5-3 790 395 395 900 420 235 670 420 1100 390 415 210 14 355 435 915 520 35 165 280 1040 35 400
HP 5-6 880 440 440 960 550 285 660 550 1220 420 649 295 14 445 550 1085 645 50 220 320 1290 40 645

 ART. HP W RPM spazzole Ø [mm] mole Ø [mm] peso  peso CE dimens. [cm]  normale  vers. CE

 SEA-1 0,5 tf 375 2800 - 150x20x16 43,2 43,2 80x71x130  830,00  901,00
 SEA-2 1,0 tf 750 2800 - 200x25x20 57,0 57,0 80x71x130  940,00  1013,00
 SEA-9 0,5 mf 375 2800 - 150x20x16 43,2 43,2 80x71x130  852,00  907,00
 SEA-10 1,0 mf 750 2800 - 200x25x20 58,0 58,0 80x71x130  985,00  1039,00

 CEA-1 0,5 tf 375 2800 150 foro 16 150x20x16 42,2 44,2 80x71x130  885,00  957,00
 CEA-2 1,0 tf 750 2800 200 foro 20 200x25x20 54,6 59,2 80x71x130  1018,00  1090,00
 CEA-9 0,5 mf 375 2800 150 foro 16 150x20x16 42,2 44,2 80x71x130  907,00  962,00
 CEA-10 1,0 mf 750 2800 200 foro 20 200x25x20 55,6 60,2 80x71x130  1062,00  1118,00

 PEA-1 0,5 tf 375 2800 150 foro 16 - 40,5 45,7 80x71x130  940,00  1013,00
 PEA-2 1,0 tf 750 2800 200 foro 20 - 52,2 60,2 80x71x130  1095,00  1145,00
 PEA-9 0,5 mf 375 2800 150 foro 16 - 40,5 45,7 80x71x130  962,00  1018,00
 PEA-10 1,0 mf 750 2800 200 foro 20 - 53,2 61,2 80x71x130  1139,00  1195,00

Kg Kg

DATI TEcNIcI

Su richiesta può essere fornita con comando in bassa tensione BT-1.

tutte le macchine con motore trifase sono previste per tensioni a 400 V e su richiesta anche a 230 V.
Le versioni monofase sono previste per tensioni a 230 V.

Typ                Rozs L    Rozs P Typ                Rozs L    Rozs PRozstaw otworów mocujących
maszyny do podstawy
Rozs. L = szerokość (przednia)
Rozs. P = głębokość (boczna)

wymiary w [mm]

Rozstaw otworów mocujących
maszyny do podstawy
Rozs. L = szerokość (przednia)
Rozs. P = głębokość (boczna)

wymiary w [mm]
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odCIĄGI zanIECzySzCzEŃ I Pyłu 
duST ExTRaCToRS 

W
A RR A NT

Y

GWARANCJA

INDUKCJA
INDUCTION

1

Filtr wymienny TAC3  

NB: Wersja z filtrem nie jest
zalecana przy obróbce, podczas, której powstają iskry

Replacement filter TAC3  

PS: The version with the filter is not recommended in cases of 
processing with the presence of sparks

ODCIĄGI DO ZANIECZYSZCZEŃ I PYŁU (bez rury i worka) 
DUST EXTRACTORS (without pipe and bag) 
Nadają się do wszystkich rodzajów maszyn w, których wymagane jest silne zasysanie zanieczyszczeń, pyłu i wiórów. W 
chwili składania zamówienia należy podać średnicę obydwu dysz ssących.

Odciągi zanieczyszczeń, pyłu i wiórów produkcji włoskiej posiadają na wyposażeniu aluminiowy
wentylator z łopatkami samoczyszczącymi się. Odciąg zasysa pył i zanieczyszczenia powstające podczas obróbki
materiału. Wyważenie “na zero”(sprawdzane stroboskopem) aby urządzenie mogło funkcjonować całkowicie bez drgań.

Also these two dust extractors are completely made in Itally an aluminum “self-cleaning” fan is assembled into the machine, 
and each fan we assembly is balanced via stroboscope to zero, in order to eliminate vibrations and noise.
We suggest to indicate, together with the order, the pipe diameter you need.

Art. cena brutto Hp obr/min m3/h ciężar
weight

wym. cm
Packaging cm

TAC1* MF o TF € 415 0,4 3~ 2800 420 11 43x39x40
TAC2** TF € 560 0,8 3~ 2800 1000 15 44x49x43
TAC3 TF € 790 1,0 3~ 2800 1600 31 46x51x123

TAC3F z filtrem with filter TF € 899 1,0 3~ 2800 1600 33 46x51x123
Filtr/ Filter € 129 - - - 2 30x30x45

*  do szlifierek i urządzeń łączonych do 3 Hp i maszyn do czyszczenia do 1 Hp
**  do szlifierek i urządzeń łączonych powyżej 3 Hp i maszyn do czyszczenia powyżej 1 Hp
W chwili składania zamówienia proszę o podanie średnic obydwu dysz ssących.

Możliwe średnice: 30 - 50 - 60 - 90

*   for grinders and combined grinder/polisher  until 3~ and polisher until 1~
** for grinders and combined grinder/polisher over 3~ and polisher over  1~

TAC-3

TAC-1 - TAC-2

TACB-F
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RuRy do odCIĄGów zanIECzySzCzEŃ
PIPE dIamETER duST ExTRaCToR

PODŁĄCZENIE – MASZYNA/ODCIĄG – ŚREDNICE RUR
MODEL / DUST EXTRACTOR / PIPE DIAMETER 

TSEA-1 TSEA-2 TSEA-9 TSEA-10 TCEA-1 TCEA-2 TCEA-9 TCEA-10 TPEA-1 TPEA-2 TPEA-9 TPEA-10

TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1

30 30 30 30 30/60 30/60 30/60 30/60 60 60 60 60

TSA-1 TSA-2 TSA-3 TSA-4 TSA-5 TSA-6 TSA-7 TSA-8 TSA-9 TSA-10

TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-2 TAC-2 TAC-1 TAC-1

30 30 50 50 60 60 90 90 30 30

TCA-1 TCA-2 TCA-3 TCA-4 TCA-5 TCA-6 TCA-7 TCA-8 TCA-9 TCA-10

TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-1 TAC-2 TAC-2 TAC-1 TAC-1

30/60 30/60 50/90 50/90 60/90 60/90 90 90 30/60 30/60

TPA-1 TPA-2 TPA-3 TPA-4 TPA-5 TPA-6 TPA-7 TPA-8 TPA-9 TPA-10

TAC-1 TAC-1 TAC-2 TAC-2 TAC-2 TAC-2 TAC-2 TAC-2 TAC-1 TAC-1

60 60 90 90 90 90 90 90 60  60

TPA-10

TAC-1

 60

LEGENDA - LEGEND

MODEL MASZYNY  - MACHINE MODEL

MODEL ODCIĄGU ZANIECZYSZCZEŃ  - DUST EXTRACTOR MODEL

Ø ŚREDNICA RURY - Ø PIPE DIAMETERdo
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INDUKCJA
INDUCTION

dodaTKowE wyPoSaŻEnIE
aCCESSoRIES and SPaRE PaRTS

Aby zamówić część zamienną należy zawsze podać jej kod 
identyfikacyjny i opis oraz model maszyny, w której ma być 
zamontowana

24 V power box: it is necessary for motors over 3hp and it
is suggested in all the safety application CE rules requ

STEROWANIE NISKONAPIĘCIOWE
LOW VOLTAGE CONTROL

HAMULCE ELEKTRONICZNE
ELECTRONIC BRAKES

Sterowanie niskonapięciowe (24v) składa się z centralki wyposażonej w panel sterowniczy do
ochrony silnika lub silników przed przeciążeniem i przegrzaniem, chroniąc również
bezpieczeństwo operatora.

The control low voltage (24v) consists of a control panel for complete protection of the engine or engine surge or 
overload, even maintaining the safety of the operator.

Hamulec elektroniczny składa się z panelu elektrycznego z 
kartą umożliwiającą szybkie zatrzymanie
silnika (4-8 sek.) w razie awarii.

Inside the electronic brake FL1 you will find a PC board to 
adjust the braking time from 4 to 8 sec.

TBT-1 TBT-2

Art. cena brutto Zastosowanie - Suitable for

TBT-1 € 660 do wszystkich typów maszyn z jedną prędkością
1 speed machines

TBT-2 € 720 do wszystkich typów maszyn z dwoma prędkościami
2 speed machines

Art. cena brutto Zastosowanie - Suitable for

TFL-1 € 420 
wszystkich typów maszyn bez względu 
na liczbę prędkości
All machines

TFL-1

Pod centralkami TBT-1/TBT-2
Wszystkie modele powyżej 3 Hp posiadają na swoim 
wyposażeniu centralkę 24V – TBT-1
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dodaTKowE wyPoSaŻEnIE
aCCESSoRIES and SPaRE PaRTS

FALOWNIK PŁYNNEJ REGULACJI OBROTÓW / INVERTER
Falownik umożliwia zmianę ilości obrotów wału w trybie ciągłym i wg stałej mocy. Zmiana odbywa się za pośrednictwem 
potencjometru. Można ustawić falownik tak, aby prędkość obrotów wynosiła od 300 do maksymalnej dopuszczalnej 
ustawowo wartości. W skład systemu z falownikiem wchodzą standardowo opcje “niskiego napięcia” i “hamulca 
elektronicznego”

Studied to allow users to adjust the speed from 300 up to 2800 rpm keeping constant power and speed. Inside the power 
box NV1 electronic brake and 24 V switch are already implemented.

Worek z tkaniny samogaszącej  
– TRP-2 – tylko to zostaje
DUST AND CHIP COLLECT BAG

Art. cena brutto Zastosowanie - Suitable for

TRP-2 € 32 do wszystkich modeli (TAC-1, TAC-2, TAC-3)
for all dust extractors (TAC-1, TAC-2, TAC-3)

Art. cena brutto Zastosowanie - Suitable for

TVS-10T € 1985 dla wszystkich maszyn do 1,00 Hp – napięcie zasilania 400V - 3PH  
for all types of machines up to 1,00 HP - power supply 400V - 3PH

TVS-15T € 2160 dla wszystkich maszyn od 1,50 – 2,00 Hp - napięcie zasilania 400V - 3PH
for all types of machines from 1,50 HP to 2,00 HP - power supply 400V - 3PH

TVS-25T € 2410 dla wszystkich maszyn od 2,50 – 3,00 Hp - napięcie zasilania 400V - 3PH
for all types of machines from 2,50 HP to 3,00 HP - power supply 400V - 3PH

TVS-40T € 2760 dla wszystkich maszyn do 4,00 Hp – napięcie zasilania 400V - 3PH
for all types of machines over 4,00 H - power supply 400V - 3PH

TVS-10M € 1970 dla wszystkich maszyn do 1,00 Hp – napięcie zasilania 230V - 1PH
for all types of machines up to 1,00 HP - power supply 230V - 1PH

TVS-15M € 1970 dla wszystkich maszyn od 1,50 – 2,00 Hp - napięcie zasilania 230V - 1PH
for all types of machines from 1,50 HP to 2,00 HP - power supply 230V - 1PH
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INDUKCJA
INDUCTION

RURY DO ODCIĄGÓW
DUST EXTRACTION PIPES
Dostępne w opcji aluminiowej do czynności okrawania / szlifowania  
w obecności iskier lub gumowe na pył i zanieczyszczenia.

Available in different size and the different material (aluminum or rubber).

Art. cena brutto Materiał
material

Długość
footage Ø

TT-30 € 20 aluminium 1 pz. X 45 cm 30
TT-50 € 20 aluminium 1 pz. X 50 cm 50

TT-60A € 20 aluminium 1 pz. X 60 cm 60
TT-60G € 21 guma 1 pz. X 60 cm 60
TT-90A € 23 aluminium 1 pz. X 85 cm 90
TT-90G € 25 guma 1 pz. X 85 cm 90
TT-100 € 30 aluminium 1 pz. X 100 cm 100

OSŁONA ZABEZPIECZAJĄCA 
SZCZOTKĘ
BRUSH PROTECTOR

Art. dla modeli
for model

TCS-130 TC-125 TC-150

TCS-150
TC-200 TP-200 TC-1 TC-9 TP-1 TP-9 TCE-1 TCE-9 TPE-1 TPE-9

TCS-200 TC-2 TC-10 TP-2 TP-10 TCE-2 TCE-10 TPE-2 TPE-10

TCS-250 TC-3 TC-4 TP-3 TP-4 TPR-2

TCS-300 TC-5 TC-6 TP-5 TP-6

TCS-400 TC-7 TC-8 TP-7 TP-8

KOLUMNA
STAND

Art. cena brutto dla modeli
for model

Ciężąr Kg
weight Kg

Opakowanie 
cm

TCV-1 € 160 TS-1 TC-1 TP-1 TS-9 TC-9 TP-9 26 37x36x79

TCV-2 € 196 TS-2 TC-2 TP-2 TS-10 TC-10 TP-10 33 40x37x76

TCV-3 € 245 TS-3 TC-3 TP-3 TS-4 TC-4 TP-4 TPR-2 40 46x43x76

TCV-4 € 280 TS-5 TC-5 TP-5 TS-6 TC-6 TP-6 52 46x43x76

TCV-5 € 390 TS-7 TC-7 TP-7 TS-8 TC-8 TP-8 63 60x47x73

TCV-1TCV-5TCV-4TCV-3TCV-2

dodaTKowE wyPoSaŻEnIE
aCCESSoRIES and SPaRE PaRTS
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dodaTKowE wyPoSaŻEnIE
aCCESSoRIES and SPaRE PaRTS

Opis
description art. cena brutto wym. mm

packaging mm
specyfikacja
specification

ŚCIERNICA-WHEEL 125/10 € 14 125x16x20 korund szary/ grey corundum
150/10 € 22 150x20x20 korund szary/ grey corundum
200/10 200x25x20 korund szary/ grey corundum

121 € 41 200x30x16  ściernica wodna al/200-korund biały/
water wheel al/200-white corundum

250/10 € 78 250x30x25 korund szary/ grey corundum
250/20 € 91 250x35x25 korund szary/ grey corundum
300/10 € 100 300x40x30 korund szary/ grey corundum
300/30 € 95 300x35x30 korund szary/ grey corundum
400/10 € 285 400x50x40 korund szary/ grey corundum

SZCZOTKA-BRUSH 104 € 14 100x12x12 drut mosiężny falisty/ crimped brass
105 € 22 150x16x16 drut mosiężny falisty/ crimped brass

204 € 34 200x20x20 drut mosiężny falisty/ crimped brass

250 € 78 250x25x25 drut mosiężny falisty/ crimped brass
300 € 100 300x25x25/30 drut mosiężny falisty/ crimped brass/

TULEJE
BUSHES

101 € 1 16  > 12
102 € 1 20 > 12
103 € 1 20 > 16

OSŁONA
PRZEŹROCZYSTA
CHIPS SHIELD

108 € 3 od/for hp 0,30, 0,50 i/e hp 1,00

509 € 4 ok/for hp 1,50, 2,00, 2,50 i/e hp 3,00

WYŁĄCZNIK
SWITCHES 109A € 67 A jednofazowy CE/ single phase CE verison

110A € 95 A trójfazowy CE/ three phases CE Version

OPARCIE NA DETAL
WORKING SUPPORT

111 € 4 hp 0,30

112 € 5 hp 0,50

113 € 6 hp 1,00

511 € 12 hp 1,50

611 € 17 hp 2,50

711 € 57 hp 5,00/6,00

OSŁONA ŚCIERNICY
PROTECTOR

114 € 32 ø 125 grubość 2 mm/ thickness 2 mm

115 € 46 ø 150 grubość 2,5 mm/ thickness 2 mm

116 € 68 ø 200 grubość 3,00 mm/ thickness 3,00 mm

504 € 95 ø 250 grubość 3,00 mm/ thickness 3,00 mm

604 € 145 ø 300 grubość 3,50 mm/ thickness 3,50 mm

704 € 475 ø 400 grubość 8,00 mm/ thickness 8,00 mm

KONDENSATOR
CAPACITOR

118 € 8 4 µF hp 0,30

119 € 11 12,5 µF hp 0,50

215 € 13 16 µF hp 1,00
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dodaTKowE wyPoSaŻEnIE
aCCESSoRIES and SPaRE PaRTS

OPIS
description art. cena brutto wym. mm

packaging mm
specyfikacja
specification

POJEMNIK NA WODĘ
COOLING TRAY

301 € 10 do wszystkich typów podstaw/ for all the stand

SZLIFOWANY KOŁNIERZ
DO ŚCIERNIC  
I SZCZOTEK
MACHINED FLANGES

304 € 5 do szlifierek serii special średn. 125 i średn. 150 z aluminium
for bench grinders “special line” diameter 125mm and 150 mm

304/A € 2
przeciwkołnierz do szlifierki serii special
wym. 125 i średn. 140
counter flange “special line” diameter 125mm and 150 mm

304/B € 3 do szlifierki serii special średn. 200
for bench grinders “special line” diameter 200mm

305 € 3 do ściernicy i szczotki średn./ for wheel and brushes diam. 150 
mm

405 € 4 do ściernicy i szczotki średn. 200/ for wheel and brushes diam. 
200 mm

505 € 7 do ściernicy i szczotki średn. 200/ for wheel diam.250 and 
brushes diam. 250-300 mm

605 € 11 do ściernicy średn. 300/ for wheel diam. 300 mm
705 € 38 do ściernicy średn. 400/ for wheel diam. 400 mm

GWINT MB
MACHINED NUT THREAD 
MB 

306B € 1 śruba / bolt 
M8x20

do szlifierek seria special średn.125 i średn.150
for bench grinders special line diameter 125 and 150

306A € 1 M12x1.5
do szczotki seria special średn.100/  
for whell diam. 200/for brush special line diam. 100 and wheel 
diam. 200

306 € 2 M16x1.5 do ściernicy i szczotki średn.150/ 
for wheel and brushes diam. 150 mm

406 € 3 M20x1.5 do ściernicy i szczotki średn. 200/
for wheel and brushes diam. 200 mm

506 € 7 M25x2.0 tylko do ściernicy średn. 250/ only for wheel diam. 250 mm

506A € 15 M25x5.0 ko do szczotki średn. 250/ only for brush diam. 250 mm

606 € 11 M30x2.0 tylko do ściernicy średn .300/ only for wheel diam. 300 mm

606A € 15 M30x5.0 tylko do szczotki średn. 300/ only for brush diam. 300 mm

706 € 16 M40x2.5 tylko do ściernicy średn. 400/ only for wheel diam. 400 mm
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SUKCESPRO Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany cen. Zgodnie z Ustawą o szczególnych warunkach sprzedaży konsumenckiej oraz o zmianie Kodeksu cywilnego z dnia 
2002-07-27r.(Dz.U.2002 Nr141, poz.1176) towar zakupiony, wolny od wad fabrycznych nie podlega zwrotowi. SUKCESPRO Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za błędy w druku 
oraz rozbieżności kolorystyczne między ofertą katalogowa a wyglądem rzeczywistym urządzeń. Niniejsza oferta ma charakter informacyjny i nie stanowi oferty handlowej w rozu-
mieniu art. 66 Kodeksu Cywilnego.



SUKCESPRO SP. Z O.O.
ul. Wereszyckiego 1
54-704 Wrocław
tel. +48 501 473 702
email: biuro@maszynyiurzadzenia.pl
www.maszynyiurzadzenia.pl
www.facebook.com/TUR
NIP: 894 300 72 73

w
w

w.m
aszynyiurządzenia.pl

user
Highlight

user
Highlight


